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GB

DESCRIPTION
1. Pusher
2. Transparent lid

3. Upper body

4. Pulp container
5. Speed switch
6. Lock

7. Motor unit

8. Juice spout

9. Feeder tube
10. Juice jug

BG
OMUCAHUE

1. bBnbckay
Mpo3payeH kanak

3. TopHaTa yacT Ha Kopnyca

4. KoHTenHep 3a rsCcT CoK-niope

5. TpeskrnioysaTen Ha CcTeNeHN

6. ®ukcaTopu

7. Kopnyc

8. OTBoOp 3a usnuBaHe Ha coka

9. OrtBop 3a NogaBaHe Ha NPOAYKTU

10. Yawa 3a cok

UA
onuc

1. LUroBxau
Mpo3opa kpuLuka

3. BepxHsa yactuHa kopnyca

4. KoHTenHep Ans M’SKOTI

5. Tepemukay LWBNOKOCTEN

6. ®ikcatopu

7. Kopnyc

8. 3nuBHMI HOCKK AMnS COKY

9. TlopnosuHa gns nogadvi NpoaykTiB

10. CrtakaH ans coky

LV

APRAKSTS
1. Stampa
2. Caurspidigs vacins

3. Korpusa augséja dala

4. Izspaidu konteiners

5. Atrumu parslégs

6. Fiksatori

7. Korpuss

8. Snipitis sulas nolieSanai

9. Atvérums produktu ievietoSanai
10. Sulas glaze

KZ
CUNATTAMA

1. Wtepriw

2. Mengip kaknak

3. TynfaHbIH xofapfbl 6enimi

4. JKymcafblFa apHarnfaH KOHTeNHep

5. XKbingamablKTapAbl aybICTbIpbIN
KOCKbILLbI

6. bBekiTkiluTep

7. Tynra

8. LUbIpblH afbi3yFa apHanfFaH TYMCbIKLLA

9. ©Himagepdi TMeyre apHanfaH KpinTta

10. LWWbIpblHFa apHarnfaH cTakaH
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RUS
YCTPOWUCTBO U3OENNA
1.

TonkaTtenbs
2. [lpo3spayHas KpblLKa

3. BepxHasa vactb koprnyca

4. KoHTenHep Ans MSKOTU

5. Tlepeknioyarenb CKOpoCTen
6. ®ukcatop

7. Kopnyc

8. CnuBHOI HOCKK AN coka
9.

1

FoproBuHa Ans 3arpy3ku NpoaykToB

0. CrakaH ans coka

PL

OPIS

1. Popychacz

2. Przezroczysta pokrywa
3. Gorna czes¢ obudowy

4. Zbiornik migzszu

5. Przetgcznik szybkosci

6. Ustalacze

7. Obudowa

8. Dzidbek do zlewania sokow

9. Gardziel do zatadunku produktéw
10. Szklanka do soku

SCG

onuc
1. Typau
2. [lposugHu noknonady,

3. Topwwu geo Tpyna

4. KoHTejHep 3a MmecHaTu eo

5. Metsay 6p3uHa

6. ®dukcaTopu

7. Kyhuwre

8. Tucak 3a crnmBame coka

9. [pno 3a cTaBrbakbe nNpoaykaTa
10. Yawa 3a cok

LT

APRASYMAS

1. Stdmiklis

Skaidrus dangtelis
Virsutiné korpuso dalis
Konteineris minkstimui
Greiciy jungiklis
Fiksatorius

Korpusas

Snapelis sultims iSpilti
Produkty jkrovimo anga
Stikliné sultims

CR

OPIS

1. Udarac
Providni poklopac

3. Gorniji dio trupa

4. Kontejner za mesnati dio

5. Mijenjac brzina

6. Fiksatori

7

8

9.

1

SOPNoOO,WN

©

Trup

Kanal za ispustanje soka

Grlo za stavljanje produkata
0. Casa za sok
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CZ
POPIS

1. Posunovag
Prahledné viko

3. Horni &ast télesa spotfebice

4. Nadoba na dfef

5. Prepinac rychlosti

6. Zapadky

7. Téleso spotiebice

8. Vylévaci hubitka pro Stavu

9. Hrdlo pro nalozeni plodu

10. N&adoba na stavu

RO
DESCRIERE

1. Accesoriu de presare
Capac transparent

3. Partea superioara a corpului

4. Recipient pentru resturi

5. Comutator de viteze

6. Fixatori

7. Corpul

8. Cioc pentru turnarea sucului

9. Oirificiu pentru scoaterea
produselor

10. Pahar pentru suc

EST
KIRJELDUS

1. Toukur

2. Labipaistev kaas

3. Korpuse ulemine osa
4. Mahuti viljaliha jaoks
5. Kiiruste imberldiliti

6. Lukustid

7. Korpus

8. Tila mahla valamiseks
9. Ettesdotmistoru

10. Mahlaklaas

H
LEIRAS
1. Tolérud
2. Attetszé fedél

3. Készilékhaz felsé része

4. Gyumolcshus részére tartaly
5. Gyorsasagi fokozat kapcsolé
6. Rogziték

7. Készilékhaz

8. Készilék szaja

9. AKkészulék torka

10. Gyumodlcslé részére pohar

D
GARATEBESCHREIBUNG

1. Fruchtschieber
2. Deckel, transparent

3. Oberteil des Gehauses

4. Fruchtfleischbehalter

5. Geschwindigkeitsstufenregler
6. Arretierungen

7. Gehause

8. Saftausguss

9. Ladetrichter

10. Saftbecher
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220-240 V/ ~ 50 Hz

850 W

3.2/4kg
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(€3] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Before the first connecting of the appliance check that voltage
indicated on the rating label corresponds to the mains voltage
in your home.

e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not
use the appliance for any other purposes than described in this
instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

¢ Do not disassemble the juice extractor when it is plugged to the
power supply. Always unplug the appliance from the power
supply before cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the
appliance in water or in any other liquids. If it has happened,
unplug it immediately and check in service center.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play

with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when not in use.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the

appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in the

nearest service center only.

o Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

e Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.

¢ Do not place the appliance near gas or electric oven or store at
heated surface.

¢ Avoid contacting with moving parts.

e The grating filter is very sharp, so handle it with care.

o Always make sure the safety locks are correctly clamped down
before switching on. The unit is designed to shut off
automatically if locks are not fastened securely in place.

¢ Do not push products into the appliance by fingers while it is in
operation. If food becomes lodged in feeder tube, use pusher to
push it down. If this doesn’t work, turn the motor off, unplug
unit, and then disassemble juice extractor to remove remaining
food.

¢ Do not run juice extractor continuously for longer than 1
minute. Turn off switch and let it rest for at least 1 minute
to cool down the motor, otherwise the motor may be
damaged.

¢ Do not overload appliance with products.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o After unpacking the unit and before any use, make sure the
mechanical parts of the unit and all attachments are not
damaged.

e Wash and dry all parts of the appliance, which will come into
contact with products. To clean the outside of the body use a
damp sponge.

e Practice assembling and dismantling the unit a few times before
making juice.

HOW TO ASSEMBLE

DISMANTLING:

¢ Unplug the appliance from the power supply.

e Open the lock.

¢ Remove the transparent lid, pull the grating filter upwards, then
take off separating unit.

ASSEMBLING:

e Place pulp container on the lower body.

¢ Place the separating unit on motor unit, push with both hands
on the separating unit until it is clicked into place.

¢ Insert the grating filter; turn it clockwise to fit securely.

e Mount the transparent lid and fasten the lock.

o Plug the appliance to the power supply.

OPERATING INSTRUCTIONS

¢ This appliance is equipped with a safety system. If the cover is
not correctly placed or the locks are unfastened, the appliance
will not function.

o Before starting make sure that juicer is switched off and
transparent lid fixed properly.

e Wash fruit and vegetables thoroughly. Remove the pits and
peel from those citrus and fruit: prunes, apricots, cherries or
oranges, lemons, melons, etc. Cut fruit into small pieces so as
to be fitted into the feeding funnel. It is not necessary to cut
average size vegetables and fruit (apples, oranges, tomatoes,
etc. no more 7 sm in diameter) into small pieces.

www.scarlett.ru
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¢ Place ajuice jug under spout.

e Plug the power cord into the wall socket. Switch on the
appliance and choose desired speed:

— Speed I: for soft foods (tomatoes, pears, strawberries,
oranges, plums, grapefruit, lemon, grapes, marrows and
pumpkins, cherries, onions, cucumbers, garlic).

— Speed lI: for hard foods (artichokes, carrots, fennel, apples,
beets, potatoes, pineapple, cabbages, leeks, celery,
spinach).

o Feed the pre-prepared fruit and vegetables into the juice
extractor and press down gently with the pusher. NEVER USE
FINGER AS PUSHER.

¢ The motor must always be running after fruit or vegetables
were fed into the appliance.

e When pulp container or juice jug are full, switch off the power
and empty containers before continuing to process.

ATTENTION: Do not run juicer continuously for longer than 1

minute. Turn off switch and let it rest for at least 1 minute to cool

down the motor.

CAUTION:

e The juice extractor cannot process coconut, bananas, peaches,
apricots, mangos, papayas, efc.

e When process is completed, switch off and unplug the unit.

CLEANING

¢ Remove and wash all removable parts in warm soapy water.
Rinse filter assembly from under side for easy removal of
residue from strainer holes. Do not use a dishwasher or very
hot water.

¢ Do not use steel woods, abrasive cleaners or scouring pad on
appliance.

e To clean the outside of the motor unit, use a damp sponge.

e Never immerse lower body in water.

e Some vegetables, such as carrots, may cause discoloration of
the plastic. Reduce this by washing parts immediately after use
with small amount of non-abrasive cleaner on a cloth, rub
gently, then rinse well and dry.

e The grating filter must be replaced as soon as any signs of
damage or wear and tear appear.

STORAGE

e Store assembled cleaned and dried juice extractor in a dry
place.

'S PYKOBOACTBO MO 9KCMYATALUK

MEPbI BE3ONMACHOCTMU

o [epep nepBoHayvanbHbIM BKIHOYEHWEM NPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKNE XapaKTEePUCTUKN U3aenus,
yKasaHHble Ha Haknelnke, napaMmeTpam aneKTpoceTw.

e lcnonb3oBaTtb TOMbKO B ObITOBbIX LiENsiX COrMacHo AaHHOMY
PykoBogcTBy no akcnnyartauun. Mpubop He npegHasHaveH ons
NMPOMBILLIIEHHOTO MPUMEHEHUSI.

e He vcnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUN.

e 3anpelwjaeTcs pa3bupaTb COKOBbDKMMANKY, €CIiu OHa
nopgkrnio4yeHa k anekrpoceTtu. Bcerga otkniovanTe
YCTPOWCTBO OT 3NEKTPOCETH nepes OYNCTKOM, unm ecnm Bel ero
He ncnonb3yeTe.

o Bo nsbexaHne nopaxeHus aNeKTpU4EeCKMM TOKOM U
BO3ropaHusi, He Norpyxante npubop B BoAy Unu gpyrue
Xugkoctun. Ecnu ato nponsoLwno, HeMeaneHHo OTKIYNUTE ero
OT anekTpoceTn u obpatutecb B CepBUCHbIN LLEHTP ANA
NpOBEPKM.

e He nossonante getam urpatb ¢ Npubopom.

e He ocTaBnsTe BKNOYEHHbIN Npubop 6e3 npucmotpa.

e He vcnonb3ayinte NpUHaANEXHOCTH, HE BXOASILLME B KOMMNIIEKT
NMOCTaBKM.

e Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPOMUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLHYPOM
nuTaHnsa nvnm sunkon. Bo n3bexaHne onacHocTn
NOBPEXAEHHbIN LHYP NUTaHWS AOMKeH ObiTb 3aMeHeH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

e He nbiTanTtecb caMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL YCTPOWCTBO.
Mpu BO3HNKHOBEHUU Henonagok obpallantecb B Gnvxanwnia
CepBUCHBIV LIEHTP.

e CneauTte, YTobbl LWHYP NMUTAHWSA HE Kacancs ocTpbiX KPOMOK 1
ropsiymx NOBEPXHOCTEN.

e He TAHWTE, HE NepeKkpyyYnBaNTE M HN HA YTO HE HamaTbiBanTe
LUHYP NUTaHUs.

e He cTtaBbTe NpnbOp Ha ropsiyyto ra3oBy UINN INEKTPUYHECKYIO
NnuTy, HE pacnonaranTe ero NO6yM30CTU OT UCTOYHUKOB
Tenna.

e He npukacavitecb K ABMXyLMMCS YacTam npubopa.

e bByabTe ocTopoxHbl Npy 0bpalleHun ¢ MeTannmM4yeckuMmm
4acTsSIMU — OHU OYEHb OCTpbIE.

SC-014



o [lepep BknoyeHnem npubopa ybeantecs, YTO KpbiLLka
HagexHo 3adukcmpoBaHa. Baw npubop ocHalleH cuctemonm
6e3onacHocTu, KOTopasi aBTOMaTU4YeCckX OTKIoYaeT npubop
npu HenpaBWUMbHON YCTAHOBKE KPbILLKY.

e 3anpelyaercs npoTankuBaTtb NPoAyKThl nanbuamu. Ecnn
KyCOYKM (PpYKTOB 3aCTPANM B NPUEMHOW rOproBUHE,
BOCMOnNb3yWTeck Tonkatenem. Ecnv aTo He momorno,
BbIKIIOYMTE M OTKIIOYUTE NpUBop OT anekTpoceTu, pa3bepute
ero 1 NnpouncTuTe 3abusLuMecs MecTa.

¢ MakcumanbHO gonycTuMoe BpeMs HenpepbiBHON paboThl
— He 6onee 1 MUHYTbI C NepepbLIBOM He MeHee 1 MUHYTbI.

¢ He neperpyxainite npubop npoaykramm.

NoAroToBKA

e Pacnakyinte npmbop 1 npoBepbTe, HE NOBPEXAEHbI NN U3genve
1 NPUHAANEXHOCTH.

e TuwaTenbHO BLIMOWTE YacTu, KOTOpble ByayT conpukacaTbes ¢
npoaykramu v npocywmTe. CHapyxu Koprnyc npoTpuTe Msirkomn
crerka BrnaXHOW TKaHbIO.

o [lonpakTukyntechb B cbopke 1 pasbopke COKOBbIXMMAIKU Nepeq
Hayanom paboThbl.

CBOPKA

PA3BOPKA:

o OTknounTe NpnbOp OT SMEKTPOCETH.

o OTkponTte uKcaTop NPO3Pa’YHON KPbILLKU.

o CHMMUTE KPBbILLKY, U3BMEKUTE ceT4yaTbi punbTp, Nocne Yero
cHumMuTe 6ok cenapaTopa.

CBOPKA:

e YCTaHOBUTE KOHTENHEP AN MSAKOTU Ha OCHOBaHUe.

e YcTaHOBWTE cenapaTop Ha KOpnyc afieKTpoaBuraTens u
npwxMuTe obermn pykamu 4o Lwenyka.

e YcTaHOBUTE ceTyaTbI UNbLTP U MOBOpPaYMBanTe No 4acoBOW
CTperke, Noka OH He BCTAHET Ha MecTo.

e YCTaHOBMTE NPO3payHyIo KPbILWKY U 3acTerHute dumkcatop.

o [logkntounte Npmbop K aNeKTpoceTy.

PABOTA

o CokoBbhKMMarka ocHallleHa cuctemown 6e3onacHocTH, KoTopast
aBToMaTnyeckv 6rnokupyeT ABuratens nNpy HenpaBwUbHO
3aKPbITOW KPbILLKE.

e [lepen Hayanom paboTbl ybeamTech, YTO COKOBbDKMMArka
BbIKMKOYEHA, a KpbILKa HAagEXHO 3adMKCUpOBaHa.

e TwaTenbHO BbIMOWTE OBOLWM / (OPYKThI. YaanuTe TONCTYO
TBEPAYH KOXYPY (anenbCcuH, aHaHac, TbikBa W AP.) U KOCTOYKM
(BWwHSA 1 ap.). [opexbTe Ha Menkne KyCo4ku, KoTopble Obl
1erko NPoXoAunu B 3arpy304Hyo roprnosuHy. OBOLUM U OPYKTbI
cpegHero pasmepa (16n0oku, anenbCuHbl, MTOMUAOPLI U AP. He
bonee 7 cm B guameTpe) HeT HeobxoaMMOCTK pa3pesaTb Ha
MernK1e KyCOuYKM.

e [opacTaBbTe cTakaH Ans coka nog Crve.

o [opaxnounTe COKOBLIXUMAIKY K 3NEKTPOCETU, BKIHOUNTE €€ 1
BblGEpUTE NOAXOASLLYIO CKOPOCTb!

— CkopocTb |: onsa Msarkux NpoaykToB (TomaTbl, FPyLUM,
KnyOHUKa, anenbCuHbI, CNMBbI, FPeNndpyThl, TMMOHbI,
BUHOrpap, TbIKBa, NyK, OrypLbl, YeCHOK).

— CkopocTb II: gns )XEcTkMX NpoayKTOB (apTULLOKU, MOPKOBb,
sA6noku, nepew, CBekrna, kaptodenb, aHaHachl, kabauku,
cenbAepew, LWNUHAaT, YKPON, NyK-Mopen).

e 3arpyanTe NoAroToBMeHHbIE 0BOLWM / PPYKTbI B
COKOBBbIXMMATKy, crnerka npugaenveas tonkarenem. HA B
KOEM CNYYAE HE JENANTE 3TO MNANLLAMK NN
NOCTOPOHHUMW NPEOMETAMW.

e 3arpyxanTte NpoAyKTbl TONbKO Npu paboTalowem
Asurarene.

o Korga KoHTerHep Ans MSAKOTU UK CTakaH A Coka
HaMoNHATCSA, BbIKMIOYMUTE COKOBBKMMANKy U ocBoboaute
EéMKOCTH.

BHVUMAHMWE: He ponyckaeTcs HenpepbiBHas paboTta cBbiwe 1

MUHYTbI. [epepblB MeXay BKMIOYEHUSIMU JOIKEH COCTaBMATb He

MeHee 1 MUHyThI. [py 3TOoM cneayeT yaanuTe HaKONMUBLLYIOCS Ha

KpbILLUKE U CTeHKax MsIKOTb, MHa4e ABUraTernlb MOXET neperopeTsb.

BHUMAHUE:

o CokoBbXMMarka He npeAHasHayeHa Ans NpuroToBneHns
COKOB 13 KOKOCOB, 6aHaHOB, abpMKOCOB, MaHro, nanamnu.

e [Mo okoH4YaHUK paboTbl BbIKMIOYMTE COKOBLIXKMMAIIKY W
OTKIMIOYMTE €€ OT ANEKTPOCETH.

OYMCTKA

e BbiMoiTe Bce CbEMHbIE YacTy TENMOW BOAOW C MbIfIOM.
OTtBepcTusa cunbTpa yagobHee npombiBaTh C 06paTHON
CTOPOHbI. He ucnonb3yiite Ans 3Toro NoCygoMOEYHYHo
MalLLuHy.

e He vcnonb3yite Ans o4MCTKU MeTannuyeckune LWeTku,
abpa3sviBHble MOIOLLME CPEACTBA UMU LLKYPKY.

o CHapyxu kopnyc NnpoTupante BNaxHow rybkom.
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e He norpyxawTe kopnyc B Bogy.

e HekoTopble NPoAyKThI, HAaNpUMep MOPKOBb, MOTYT OKpPacuTb
nnacTMaccoBble YacTW COKOBbIXXMMAIKW, NO3STOMY UX criedyeT
cpa3y e Mo OKOHYaHWUK paboTbl BbIMbITL C HEBOMbLLMM
KonmuyecTBoM Heabpas3nBHOro cpefcTsa, nocne Yero
TLATeNbHO NPOMbITH W BbICYLUMUTD.

o [Npu nepBbIX NpU3Hakax HEUCNPaBHOCTW UNW U3HOCa CeTHYaTbI
hunbTp crepyeT 3aMeHNTb.

XPAHEHUE

e XpaHuTe BbIMbITYIO 1 BbICYLLEHHYIO COKOBBIXUMArKY B
cobpaHHOM BuAe B CyXOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

e Pred prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda technické
Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametriim elektrické
sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k
pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

o Pouzivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

o Je zakazano rozebirat odst'avovac, je-li pripojena do
elektrické sité. Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred
Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte
pfistroj do vody nebo jinych tekutin. Stane-li se takto, okamzité
jej odpojte od elektrické sité a obratte se na Servisni stfedisko
pro kontrolu.

¢ Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebiCem.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

e Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.

¢ Nepouzivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

¢ Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu
soucastek. Pokud je to nutno, obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko.

o Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a
horkem.

o Netahnéte za napdjeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotacejte
kolem télesa spotiebice.

¢ Nestavte spotfebi¢ na plynovy nebo elektricky sporak, a také
v blizkosti zdroju tepla.

¢ Nesahejte na pohybujici ¢asti spotfebice.

e Budte opatrni pfi pouziti kovovych €asti — jsou velmi ostré.

o Nez zacnéte odstavovat prekontrolujte, Ze je viko je bezpecné
upevnéno. Vas odstavovac je vybaven bezpectnostnim
systémem, ktery automaticky blokuje motor, neni-li viko
stanoveno spravné.

¢ Netlacte na plody prsty. Zustaly-li kousky plodd v nakladacim
otvoru, pouzijte posunova¢. Nepomuze-li to, vypnéte spotfebit,
odpoijte jej od elektrické sité, demontujte jej a vycistéte.

¢ Maximalni doba nepfretrzité prace — maximalné 1 min.

s prestavkou minimailné 1 min.

o Nepretézujte spotfebic plody.

PRIPRAVA K PRACI

¢ Rozbalte spotfebi¢ a zkontrolujte, neni-li poSkozen spotfebic
nebo pfislusenstvi.

o Dobfe umyjte ¢asti, které budou v kontaktu s potravinami a
vysuste je. Téleso spotfebice otfete jemnym hadrem.

e Pred zacatkém odStavovani zkuste nékolikrat smontovat a
demontovat spotfebi¢.

MONTOVANI

DEMONTOVANI:

o Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

o Otevrete zapadky prahledného vika.

e Sejméte viko, vyjméte sitovy filtr, potom sejméte oddélovaci
blok.

MONTOVANI:

¢ Nastavte nadobu na dfefi na podstavci.

¢ Nastavte oddélovaci blok na téleso motoru a tlate na néj
obéma rukama, az uslySite cvaknuti.

o Nastavte sitovy filtr a otacejte jej ve sméru hodinkovych
ruci¢ek, az zaujme nutnou polohu.

¢ Nastavte prahledné viko a upevnéte ho zapadky.

o Pripojte spotfebi¢ do elektrické sité.

PROVOZ

e (Odstavovac je vybaven bezpectnostnim systémem, ktery
automaticky blokuje motor, neni-li viko stanoveno spravné.

o Nez zacnéte odstavovat prekontrolujte, Ze je odStavovac
vypnut a viko je bezpe¢né upevnéno.

e Dobfe umyjte zeleninu / ovoce. Odstranite silnou tvrdou slupku
(pomerang, ananas, dyné apod.) a pecky (viSné apod.).

SC-014



o Nakrajite plody na malé kousky, které by snadno vesly do
plniciho hrdla. Zeleninu a ovoce stfedni velikosti (jablka,
pomerance, raj¢ata apod. max. o priméru 7 cm) nemusite
krajet na malé kousky.

o Postavte pohar na $tavu pod vylévaci otvor.

o Pripojte odStavovac do elektrické sité, zapnéte jej a zvolte
pfislu$nou rychlost:

— Rychlost I: pro $tavnaté plody (raj¢ata, hrusky, jahody,
pomerance, Svestky, grapefruity, citrény, hrozny, tykev,
cibule, okurky, esnek).

— Rychlost II: pro tvrdé plody (arty€oky, mrkev, jablka,
paprika, fepa, brambory, ananasy, stolni tykev, celer,
Spenat, kopr, por).

e Vlozte pfipravenou zeleninu / ovoce do odstavovace, trochu
pritladte posunovadem. V ZADNEM PRIPADE NEDELEJTE TO
PRSTY ANIJINYMI NEPOVOLENYMI PREDMETY.

¢ Nakladejte plody pouze, kdyz je motor v provozu.

e Budou-li nadoba na dfefi nebo pohar na stavu piné, vypnéte
odstavovac a vyprazdnéte nadoby.

UPOZORNENI: Nepouzivejte od$tavovaé nepretrzité déle nez 1

min. Pfestavka mezi zapnutimi musi trvat minimalné 1 min. Pfitom

je tfeba odstranit dfefi z vika a stén, jinak se motor mlze prehrat.

UPOZORNENI:

e (Odstavniovac neni ur€en pro pfipravu stavy z kokos(, banana,
merunék, mang, papayi.

e Po odstavovani vypnéte odstavovac a vytahnéte zastréku ze
zasuvky.

CISTENI

¢ Umyjjte vS§echny snimatelni ¢asti teplou vodou s mydlem.
Otvora filtru je lepSi myt z opacné strany. Nepouzivejte mycku
nadobi.

o Nepouzivejte pro ¢€isténi kovovou houbu, brusné myci
prostfedky nebo brusny papir.

¢ Oftfete téleso spotiebite vihkou jemnou houbou.

¢ Neponofujte téleso spotfebice do vody.

o Neékteré plody, napf. mrkev, mohou obarvit plastové &asti
odstavovace, proto je hned po ukonéeni od$tavovani umyijte
s mensim mnozstvim nebrusnych prostfedkd, potom dobre
oplachnéte a vysuste.

e P¥i prvnich pfiznacich poruchy anebo opotfebeni sitového filtru,
je tfeba jej vyménit.

SKLADOVANI

e Skladujte umyty a vysuSeny od$tavova¢ v smontovaném stavu
v suchém misté.

EE PBKOBOLOCTBO 3A EKCITIIOATALUA

NMPABUIA 3A BE3OMNACHOCT

e [lpeau NbpBOTO U3MNON3BaHe Ha ypeaa NpoBepeTe, Aanv
NMOCOYEHOTO Ha NENeHKaTa C TEXHUYECKN XapaKTepUCTUKM
3axpaHBaHe Ha Bawara cokonscTuckBadka CbOTBETCTBA Ha
3axpaHBaHeTo Ha Bawarta mpexa.

e CokoM3CTuCKBaYKaTa e npeaHasHavyeHa camo 3a JoMallHa
ynoTpeba 1 B HUKaKbB Crlydan He € 3a MPOMULLIIEHO
n3nonssaHe. EkcnnoatupaiTte ypeaa CbOTBETHO Tasu
VHCTPYKLUS.

e He nonsBavite ypeaa Ha OTKpUTO.

o 3abpaHsABa ce ga pa3rnob6sBaTe COKOM3CTUCKBaYKaTa, ako
TA e BKNIOYEHa B KOHTaKT. BuHaru nsknioysavite ypega ot
KOHTaKT, aKo He ro nomnaearte U 3agbIKUTENHO, Npeau Aa ro
noyncreare.

e He notansnte ypeaa, kabena wunu wencena my BbB BoAa Unuv
OpYrv Te4HocTU. AKO TOBa Ce € CNy4uno BeaHara U3krioyeTe
COKOM3CTUCKBaYkaTa oT KoHTakT. [peau aa s uanonssarte
OTHOBO, NpoBepeTe paboTaTa Ha ypeaa B kBanuduumpaH
CEpPBU3EH LIEHTBP.

e He nossonsaganTe geuata aa urpasit ¢ ypeaa.

e Hukora He ocTaBsiiTe paboTella cokouscTMckBadka 6e3
Hagsop.

e l3non3BanTe camo CbCTaBHUTE YaCTU OT KOMMJIEKTA.

¢ He ekcnnoaTtupariTe COKOM3CTUCKBaYKaTa C NOBPeAEH Luencen
nnu kaben.

e He pasrnobsiBaviTe ypega camocTosiTeNnHo. 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha HEeM3MNpPaBHOCTU U PEMOHT, OGbPHETE Ce B cneyuanuanpax
CEPBU3EH LIEHTBP.

o Cnepgete, kabenbT ga He JOKOCBA ropeLLym MOBbPXHOCTU U
oCTpU NpeameTy.

e He gbpnanTe, He ycykBanTe u He 06BMBaKiTe HULLO C kabena.

e He cnaravTe kaHaTa Ha ropeLyy NOBbPXHOCTH, a CbLLO Taka
6n130 0O eneKkTpuYecky Neykun, nepaeTa unu nog padrose.

e He nunanTe ABMXELLM Ce YacTu Ha U3aenmeTo.

e BHumaBaiiTe, 3aLLl0TO MeTanH1UTe YacTu Ha
COKOM3CTUCKBAYKaTa ca MHOro OCTpMU.
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o [penun fa BkOUUTE U3LENMETO B KOHTAKT, NpoBepeTe,
KanakbT [a e CIOXeH NpaBuIiHO 1 e dukcupaH gobpe. Bawarta
COKOM3CTMCKBaYka MMa cneuuarnya npegnassailia cuctema, ako
KanakbT € CNOXeH HenpaBUITHO UMW He e 3aTBOPEH, Torasa TS
HAMa Aa npopaboTu.

e 3abpaHsiBa ce Aa npobyTBaTe NpoayKTu B ypeaa ¢ noMoLlra
Ha NpBLCTW, ako NapyeHLa NNogoBe ca 3acefHany B oTBopa 3a
nogaBaHe, uanonasanTe 6nbckad. AKO ToBa He € NoMorHarno,
U3KMNoYeTe COKOM3CTUCKBaYKaTa OT KOHTaKT, pasrnobeTte si 1
ocBoboaeTe OT U3NMULLHO KONIMYECTBO NPOAYKTY.

¢ MakcumanHo pa6oTHO BpeMe Ha ypeaa 6e3 noymBKa e He
nose4e oT 1 MUH., UHTepBan ga 6bAae He Nno-Manbk oT 1
MUH.

e He HaTOBapBalTe COKOM3CTUCKBAYKaTa C MHOTO NPOAYKTH.

NOArOTOBKA 3A EKCMNOATALUA

e W3BapgeTe ypena oT onakoBkaTta v nposepeTe, Aanu BCUYKATE
MY 4acTu ca HanuyHw.

o M3amuinTe nobpe Te3M YacT Ha COKOM3CTUCKBAYKA, KOUTO MMaT
nonup oo npoayktn. 3abbpLueTte kopnyca ¢ MeKO fneko
HaMOKpeHo napuanye.

o [lpeau ga 3ano4HeTe ekcnnoaraums Ha ypeaa, onuTtanTe ce
MbpBO Aa ro pasrrnobute n aa ro cbbepeTe HAKOMKO NbTKM 3a
npakTuka.

CrNMOBABAHE HA YPEOA

PA3IMOBABAHE:

e M3kniouere ypeaa oT KOHTAKT.

o OTBOpeTe uKcaTopuTE Ha NPO3PaAYHNS Kanak.

o CaarnerTe Kanaka, u3Bagete MpexecTuns punTbp, cneq ToBa
cBanete 6noka oT cenapaTop.

CINOBABAHE:

e CrnoxeTe KOHTeNHepa 3a MbCT COK BbpXYy OCHOBaTa.

e [NocTaBeTe cenaparopa BbpXy kopryca Ha ABUraTtens uro
npuTUCHeTe C ABe pbLe, A0KaTO LpakHe.

e [locTaBeTe MpexecTvs UNTHLP M o 3aBbpTeTE MO
YacoBHMKOBATa CTpernka, 4oKaTo TOW CTaHe Ha MSICTOTO CU.

e [locTaBeTe npo3payeH Kanak u 3aTerHete oukcaTopuTe.

e BrknoueTe ypena B KOHTaKT.

EKCMNOATALUA HA YPEOA

e Bawara cokon3cTuckBadka ma cneuuanHa npeanaspaiia
CUCTEMa, aKo KanakbT € CMOXeH HeNpPaBUIHO N He e
3aTBOpEH.

e [lpenu aoa 3ano4vHeTe paboTa, NpoBepeTe Aanv ypeabT Aa e
U3KIMIOYEH OT KOHTaKTa, a kanakbT 4a € 3aTBopeH Aobpe.

o M3amwuinTte nobpe nnogosete / 3eneHuyumte. OToenete
nebenata kopa (mopTokan, aHaHac, TUKBA U Ap.) U KOCTUIKUTE
(BvwHa n ap.). HapexeTe Ha opebHN napyeTa Taka, Te JIeCHO
a MUHaBaT npe3 oTBOpa 3a nodasaHe Ha npoayktu. MNnogose
1 3eNeHYyLM CbC cpefieH pa3mep (abbrku, nopTokanu, gomartum
1 Ap. He noBeye OT 7 CM AMaMeTbp) HMa Hyxaa Aa HapsiaBaTe
Ha no-Marnkv napyeTta.

e CrnoxeTe Yalla 3a COK nof oTBopa.

e BrknioueTe ypena B KOHTaKT, HaTucHeTe ByToHa nsbepete
noaxopsiia cteneH Ha pabora:

— CreneH |: 3a Mmekv NpodyKTK (GomMaTK, KpyLUu, Aroau,
nopTokanu, CriuBK, rpenndpyTu, NMMMOHW, rpo3ae, TUKBA,
NyK, YeCbH, KpacTaBuum).

— CreneH |l: 32 TBbpAM NPOAYKTU (PENUYKM, MOPKOBH,
AGBNKM, YyLLKW, UBEKO, KapTou, aHaHac, TUKBUYKM,
LienvHa, cnaHak, konbp, npas-nyk).

e CrnoxeTe NoaAroTBEHWTE NO-paHO NMOAOBE / 3eneHYyun, Kato
neko rv nputuckate ¢ 6nbckada. B HUKAKBB CIMYYAN HE
MNPABETE TOBA C NPBbCTU UM CTPAHUYHW MPEOMETW.

e CnaranTe NnpoayKTUTE CaMoO KOraTo ABUraTensaT paboTu.

e KoraTo KOHTENHePBLT 3a MbCT COK Ce 3anbIlHKU, U3KII0YeTe
COKOM3CTUCKBaYKaTa OT KOHTaKT 1 u3cuneTe coka oT YaluaTta.

BHUMAHMUE: He ce ponycka HenpekbcHaTa paboTta noseye ot 1

MuH. MHTepBanu mexgy pabotaTa Ha ypena TpsibBa ga 6baar He

no Manko oT 1 MWH., UHaye ABUraTenaT Moxe Aa ce passanu. MNpu

ToBa TpsibBa fja ce NpemaxHe rbCT COoK MO kanaka 1 no

BBbTPELLHUTE YaCTW Ha COKOM3CTUCKBaYKaTa.

BHUMAHUE:

o CokomscTuckBaykata e He npefHasHaveHa 3a NpuroTesiHe Ha
coKa OT KOKOoC, 6aHaHu, Kalcum, MaHro, nanas.

e Cnep kaTo CTe NPUKMIOYMNK ekcnroaTauus Ha ypeaa,
U3KMNoYeTe COKOM3CTUCKBAYKaTa OT KOHTAKT.

NOYUCTBAHE

e M3muinTe BCUYKM CBansLLM ce YacTu ¢ Boda u canyH. OTBopu
Ha unTbpa No-yaobHo e Aa ce u3ammBar oT gpyra ctpaHa. He
13nonseanTe CbAOMUSNIHA MaLLUMHA 32 NOYUCTBaHE Ha
COKOM3CTWCKBaYKaTa.

e 3anouncteBaHe Ha ypeAa He nonsBanTe Tenyeta, MeTanHu
YeTKuW, Apackally MUSINHW CPeACTBa UKW LKypKa.

e OT BbHLWHa CTpaHa 3abbplueTe KOpryca C BNaxHa rbouyka.
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e He notansinte kopnyca BbB BoAa.

e Hsikou npoaykTn Morat Aa u3uanar nnacTMacoBuUTe YacTh Ha
ypena, 3aToBa rv uaMuiiTe BegHara BbB Boa C npenapar,
crep kaTo cTe NpukINioYnnmu paboTa Ha COKOM3CTUCKBaYKaTa, a
nocne mnscywete gobpe.

o [pu HEN3NPaABHOCTM HA MpeXecTusi GUNTbP UNK cnef KaTo
ToW e n3xabeH Beye, BeaHara ro 3aameHeTe C Apyr.

CbXPAHABAHE

o CbxpaHsiBalTe M3MWTa M U3CYLLUEHa COKOM3CTMCKBaYKa B
crno6eH BMA B CyX0 ¥ NPOXINAAHO MSICTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki
techniczne urzadzenia podane na nalepce odpowiadajg
parametrom sieci elektryczne;j.

e Stosowac¢ tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg
Instrukcjag obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
zastosowania przemystowego.

¢ Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami.

¢ Nie wolno rozbiera¢ sokowiréwke, jesli ona jest
podiaczona do sieci elektrycznej. Zawsze odtaczaj
urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz
przed czyszczeniem.

e Zeby uniknaé porazenia pradem elektrycznym i zapalenia sie,

nie zanurzaj urzagdzenie w wodzie lub w innych ptynach. Jesli to

sie zdarzyto, niezwtocznie odtacz go od sieci elektrycznej i

zwro¢ sie do serwisu w celu sprawdzenia urzadzenia.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie z urzadzeniem.

Nie pozostawiaj wlgczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoriow, nie dotaczonych do kompletu dostawy.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

Nie prébuj samodzielnie naprawiaé urzadzenie. W przypadku

zaistnienia usterek, zwracaj sie do najblizszego serwisu.

o Uwazaj, zeby kabel zasilajacy nie dotykat ostrych krawedzi i
goracych powierzchni.

¢ Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj na zadne przedmioty
kabla zasilajacego.

¢ Nie staw urzadzenia na goracych kuchenkach gazowych lub
elektrycznych, nie umieszczaj go w poblizu zrodet ciepta.

¢ Nie dotykaj czesci ruchomych urzadzenia.

o Uwazaj w czasie kontaktu z cze$ciami metalowymi — sg one
bardzo ostre.

e Przed wtaczeniem urzadzenia przekonaj sie, ze pokrywa jest
trwale ustalona. Urzadzenie jest wyposazone w system
bezpieczenstwa, ktéry automatycznie wytgcza urzadzenia w
przypadku nieprawidtowego ustawienia pokrywy.

¢ Nie wolno przepycha¢ produkty za pomocg palcow. Jesli
kawatki owocéw utknety w gardzieli odbiorczej, uzyj
popychacza. Jesli to nie odniosto skutkéw, wylacz urzadzenie i
odtacz go od sieci elektrycznej, a nastepnie rozbierz go i
przeczys¢ zatkane miejsca.

¢ Maksymalnie dopuszczalny czas ciagtej pracy wynosi nie
wiecej niz 1 min. z przerwa nie mniej niz 1 min.

¢ Nie przetadowuj urzadzenie owocami.

PRZYGOTOWANIE

o Rozpakuj urzadzenie i sprawdz, czy wyréb i akcesoria nie majg
uszkodzen.

e Starannie wymyj czesci bezposrednio stykajace sie z
produktami i wysusz je. Przytrzyj zewnetrzng cze$¢ obudowy
za pomoca miekkiej troche wilgotnej szmatki.

e Pocwicz sie w montowaniu i demontowaniu sokowiréwki przed
przystgpieniem do pracy.

MONTAZ

DEMONTAZ:

o Odtacz urzadzenie od sieci elektryczne;.

o Otworz ustalacze przezroczystej pokrywy.

e Zdejmij pokrywe, wyciagnij filtr siatkowy, a nastepnie zdejmij
blok separatora.

MONTAZ:

e Ustaw zbiornik migzszu na podstawie.

e Ustaw separator na obudowie silnika elekirycznego i przycisnij
obydwoma rekoma do ustyszenia trzasku.

o Ustaw filtr siatkowy i obracaj go w kierunku zgodnych z ruchem
wskazowek zegara, poki on nie bedzie ustawiony na wiasciwym
miejscu.

o Ustaw przezroczystg pokrywe i zatrzasnij ustalacze.

e Podtacz urzadzenie do sieci elektryczne;.

PRACA

e Sokowiréwka jest wyposazona w system bezpieczenstwa, ktéry
automatycznie blokuje silnik, jesli pokrywa jest nieprawidtowo
przykryta.
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e Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze sokowiréwka
jest wylaczona, a pokrywa jest trwale ustalona.

e Starannie wymyj warzywa / owoce. Usun grubg twarda skorke
(pomarancza, ananas, dynia i in.) oraz pestki (wisnia i in.).
Pokroj na drobne kawatki, ktore tatwo wejda do leju
zatadunkowego. Warzywa i owoce $redniej wielkosci (jabtka,
pomarancze, pomidory i in. o $rednicy nie wiecej niz 7 cm) nie
trzeba kroi¢ na drobne kawatki.

e Podstaw szklanke do soku pod dzidbek do zlewania.

o Podtacz sokowiréwke do sieci elektrycznej, wiacz ja i wybierz
wiasciwg szybkosc¢:

— Szybkos¢ I: dla miekkich produktéw (pomidory, gruszki,
truskawki, pomarancze, sliwki, grejpfruty, cytryny,
winogrona, dynia, ogérku, czosnek).

— Szybkos¢ Il: dla twardych produktéw (karczochy, marchew,
jabtka, papryka, buraki, ziemniaki, ananasy, kabaczki,
seler, szpinak, koperek, por).

e WIt6z przygotowane warzywa / owoce do sokowiréwki, z lekka
przyciskajac popychaczem. W ZADNYM WYPADKU NIE ROB
TEGO PALCAMI LUB OBCYMI PRZEDMIOTAMI.

o Wkladaj produkty tylko przy pracujacym silniku.

e Po napetnieniu zbiorniku migzszu lub szklanki do soku, wytacz
sokowiréwke i oproznij zbiorniki.

UWAGA: Jest niedopuszczalna ciggta praca w ciagu ponad 1 min.

Przerwa miedzy kolejnymi wtaczeniami powinna wynosi¢ nie mniej

niz 1 min. Przy tym nalezy usuwa¢ zgromadzony na pokrywie oraz

$ciankach miazsz, w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
zniszczenia silnika.

UWAGA:

e Sokowiréwka nie nadaje sie do przyrzadzenia sokéw z
kokoso6w, bananéw, moreli, mango, papai.

e Po skonczeniu pracy wytacz sokowiréwke i odtacz jg od sieci
elektryczne;j.

CZYSZCZENIE

o Przeptukuj wszystkie czesci zdejmowane w cieptej wodzie z
mydtem. Otwory filtru jest wygodniej my¢ od strony odwrotne;j.
Nie uzywaj w tym celu zmywarki do naczyn

¢ Nie uzywaj do czyszczenia szczotek metalowych, $ciernych
$srodkéw myjacych lub papieru $ciernego.

o Przetrzyj zewnetrzng cze$¢ obudowy wilgotng gabka.

¢ Nie zanurzaj obudowy w wodzie.

o Niektore artykuty zywnosciowe, jak na przyktad, marchew,
moga zabarwié czesci sokowiréwki z tworzyw sztucznych, wiec
natychmiast po skonczeniu pracy nalezy wymy¢ je z
dodawaniem matej ilosci Srodku nie $ciernego, a nastepnie
starannie przeptukaé i wysuszyc.

¢ Przy wystepowaniu pierwszych objawéw uszkodzenia lub
zuzycia filtru siatkowego nalezy wymieni¢ go.

PRZECHOWYWANIE

e Przechowuj czysta i wysuszong zmontowang sokowiréwke w
suchym miejscu.

& MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice
ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie, parametrilor
retelei electrice.

o A sefolosi doar in scopul in care a fost proiectata, urmarind
instructiunile din acest manual. Aparatul nu este destinat
folosirii in scopuri industriale.

* Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.

o Este interzisa dezasamblarea storcatorului atunci cand
acesta este in priza. Intotdeauna scoateti din prizé aparatul
fnainte de a-I curata sau daca nu il folositi.

e Pentru a evita electrocutarea sau incendierea, nu introduceti

aparatul in apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a

intdmplat, scoateti-l imediat din priza si adresati-va unui service

autorizat.

Nu lasati la indemana copiilor.

Nu lasati storcatorul in priza nesupravegheat.

Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.

Nu folositi aparatul daca are cablul de alimentare deteriorat.

Nu Tncercati s& reparati singur masina. In cazul constatarii unor

nereguli, adresati-va celui mai apropiat service autorizat.

o Folositi cu atentie aparatul astfel incat cablul sa nu atinga
muchiile ascutite sau suprafete incinse.

e Nu trageti, nu rasuciti si nu infasurati cablul de alimentare.

¢ Nu puneti storcatorul pe aragaz sau in apropierea altor surse
de caldura.

¢ Nu atingeti partile miscatoare ale aparatului.

o Aveti grija la partile metalice — sunt foarte ascutite.
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« TInainte de a deschide storcatorul convingeti-va c& este pus bine
capacul. Storcatorul este prevazut cu un sistem de siguranta,
care inchide automat aparatul, daca acesta nu are fixat bine
capacul.

o Este interzis sa presati produsele cu degetele. Daca unele
bucati au ramas blocate la intrarea pe gat, folositi-va de
accesoriul de presare. Daca acesta nu va este de folos,
scoateti din priza storcatorul, deontati-l si curatati locurile
blocate.

e Timpul de lucru neintrerupt maxim admisibil — maxim 1
min. cu o pauza de minim 1 min.

o Nu umpleti prea tare storcatorul cu produse.

PREGATIREA

o Despachetati aparatul si verificati daca nu are parti deteriorate.

e Spalati bine partile care urmeaza sa atinga produsele apoi
uscati-le. Stergeti exteriorul storcatorului cu un material umed.

o Testati asamblarea si dezasamblarea storcatorului inainte de a
incepe lucrul.

ASAMBLAREA

DEZASAMBLARE:

e Scoateti din priza storcatorul.

o Desfaceti fixatorii capacului transparent.

e Scoateti capacul, extrageti filtrul din plas&, dupa care scoateti
blocul separatorului.

ASAMBLARE:

¢ Puneti recipientul pentru deseuri pe suport.

o Puneti separatorul pe corpul motorului electric si apasati cu
ambele maini pana auziti un clic.

o Atasati filtrul si rotiti-l in sens orar, pana cand intra la locul sau.

o Puneti capacul transparent si strangeti fixatorii.

e Puneti in priza storcatorul.

FOLOSIRE

e Storcatorul este prevazut cu un sistem de siguranta, care
blocheaza automat motorul atunci cand nu este pus bine
capacul.

o Inainte de afolosi aparatul verificati daca acesta este deschis si
daca capacul este bine fixat.

e Spalati bine fructele/legumele. Taiati coaja groasa si tare
(portocale, ananas, dovleac si altele) si samburii (visine si
altele). Taiati in felii mici, care pot trece usor prin orificiul de
alimentare. Pentru legumele si fructele de dimensiuni medii
(mere, portocale, rosii si altele nu mai mari de 7 cm in
diametru) nu este necesara taierea acestora in felii mici.

e Puneti paharul pentru suc sub cioc.

o Puneti in priza storcatorul, deschideti-l si selectati treapta de
viteza dorita.

— Treapta I: pentru produsele moi (rosii, pere, capsuni,
prune, portocale, grefe, struguri, lamai, dovleac, ceapa,
castraveti, usturoi).

— Treapta II: pentru produse tari (anghinare, morcovi, mere,
ardei, sfecla, cartofi, ananas, telina, spanac, marar, praz).

¢ Puneti fructele/legumele pregatite in storcator, presati usor cu
ajutorul dispozitivului de presare. IN NIC INTR-UN CAZ NU
FACETI ACEST LUCRU CU AJUTORUL DEGETELOR SAU
ALTE OBIECTE.

o Puneti produsele doar atunci cadnd motorul functioneaza.

e Cand recipientul pentru resturi sau paharul pentru suc sunt
pline, inchideti aparatul si goliti vasele.

ATENTIE: Nu lucrati mai mult de 1 min. fara a face o pauza.

Pauza trebuie s& dureze minim 1 min. In acest moment trebuie s&

inlaturati deseurile adunate pe pereti si capac in caz contrar

motorul s-ar putea arde.

ATENTIE:

e Storcatorul de fructe nu este destinat pregatirii sucurilor din
cocos, banane, caise, mango, papaia.

e Dupa ce ati terminat lucrul, inchideti aparatul si scoateti-l din
priza.

CURATARE

e Spalati toate componentele in apa calda cu detergent. Filtrului
este mai ugor de spalat din partea opusa. Nu folositi pentru
acest lucru masina de spalat vase.

* Nu folositi perii metalice, solutii de curatare abrazive.

o Stergeti exteriorul storcatorului cu o laveta umeda.

¢ Nu introduceti corpul aparatului in apa.

e Unele produse, de exemplu — morcovul, pot colora partile din
plastic, de aceea este necesar ca imediat dupa ce ati terminat
lucrul acestea sa fie spalate cu o solutie care nu este abraziva,
apoi sa se clateasca si sa se usuce.

e Schimbati filtrul la primele semne de deteriorare.

PASTRARE

e Storcatorul de fructe spalat si uscat se pastreaza asamblat la
loc uscat.
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O IHCTPYKUISA 3 EKCIMIYATALI

MIPU BE3MNEKU

o [lepep nepunm BMUKaHHAM nepeBipTe, Y BiANOBIAa0Th
TEXHiYHi XapaKTepucTukmM Bupoby, No3HayeHi Ha Haninui
napameTpam enekTpoMepexi.

¢ BukopuctoByBaTtu Tinbku B No6yTi BiaNoBiAHO AaHin IHCTpyKuii
3 ekcnnyarauii. [Nlpunaga He npu3HaveHa Ans NPOMUCIOBOrO
KOPUCTYBaHHS.

e He BUKOPUCTOBYINTE NO3a MPUMILLEHHAMM.

o 3abopoHeHo po36upaT COKOBMKMUMATKY, AKLLO BOHa
nigknoyYeHa Jo enekTpomepexi. 3aBxan BUMukanTe
NPUCTPIN 3 enekTpomepexi nepes YMCTkot, abo skwo Bu noro
He BMKOPUCTOBYETE.

o Lllo6 3an06irTn BpaxeHHs1 eneKkTPUYHMM CTPYMOM i 3aropaHHs,
He 3aHyplonTe npunagy B BOAY UM iHLUI pignHW. AKWO ue
BigOynocb, HeraHoO BUMKHITb ii 3 Mepexi Ta 3BEpHUTLCS A0
CepBicHOro LeHTpy ANns nepesipku.

e He posBontoviTe AiTsiM rpatnce 3 NPUNagoto.

e He sanuwaiTe BBiMKHEHY npunagy 6e3 Harnsay.

e He BukopucTOBYIiTE NpUnNaaas, WO He BXOAUTL [0 KOMMMEKTY
NMoCTaBKM.

e He BukopucToByiiTE NpUnaay 3 yLKOAKEHUM eNeKTPOLLIHYPOM.

e He cnpobyiTe camocTiiHO peMoHTyBaTK npunagy. MNpu
BMHWKHEHHI HENMOMNAaAoK 3BepTanTecb 40 HANBMMXKYOro
CepBiCcHOro LeHTpY.

o CrexTe, WOO eneKkTpoLUHYyp He TOPKaBCs FOCTPUX KyTiB Ta
rapsivyoi NOBEPXHi.

e He TArHiTb 32 €NEeKTPOLLHYpP, HE NepeKpy4vynTe Ta Hi Ha WO He
HaMOTyBaunTe Noro.

e He craBTe npunagy Ha rapsiyy ra3oBy Yv €NEKTPUYHY NANUTY, He
pasTawoBynTe ii 6nM3bKo Big oxepen Tenna.

e He TopkaWnTech pyxoMux YacTvH nNpunaguv B Yaci poboTu.

o (Ob6epexHo 3 MeTaneBMMM YacTUHAMWN — BOHW A yXe roCTpi.

e [lepen BMVKaHHAM npunagu nepekoHamTeCh, WO KpULLKa
HagiviHo 3adpikcyBaHa. Bawa npunaga obnagHaHa cuctemoro
6e3neku, ika aBTOMaTUYHO BUMMKAE Npunagy, KO KpuULLKa
yCTaHoBIeHa HenpaBWmbHO.

e 3ab0opoHEeHOo NpOLUTOBXYBATU MPOAYKTU NanbusMu. AKLO
LUIMaTOYKM PPYKTIB 3acinu B MPUAOMHI rOprioBuHI,
CKOpUCTaWTECh LUTOBXa4yeM. AKLLO Lie He JONOMOrno,
BUKIIOMITE Mpunagy i BAMKHITb i 3 enekTpomMepexi, NoTiM
po36epiTb COKOBMXKMMATKY i MPOYUCTITb 3axpschi Micus.

¢ MakcumanbHui Yac 6e3nepepBHOI Npaui — He G6inbLe 1 xB.
3 nepepBOIO He MeHLe 1 XB.

e He nepeBaHTaxyihTe npunagy NnpoayKTamu.

NIArOTOBKA

o Posnakyvite npunagy Ta nepesipTe, UM He YLIKOAXeHi BUpib Ta
npunagas.

e PeTenbHO BUMUITE YacTUHK, siki ByayTb TOPKaTUCh NPOOYKTIB i
npocyLwiTb. 30BHI KOPNYC NPOTPITh M’'AKOI0 fleiBE BOJOro0
TKaHWHOIO.

o [lonpakTukyntechb B 36MpaHHi Ta po36MpaHHi COKOBMXKUMATKN
nepeg noyaTkom po6oTu.

CKNAOAHHA

PO3BUPAHHA:

o BumkHiITE Nnpunagy 3 enektpomepexi.

o Bigkpuiite ikcaTopy Npo30poi KPULLIKK.

e  3HIMITb KpULLIKY, BUAMITb CiTY4aTU PinbTp, NiCNsA 4Oro 3HimMiTb
6nok cenapaTtopa.

CKIMAOAHHA:

e YCTaHOBITb KOHTEWHEP AN M'AKOTi HA OCHOBY.

e YCTaHOBITb cenapaTop Ha KOpMnyc eneKkTpoABUryHa i NPUTUCHITb
obnaByma pykamu A0 KnauaHHS.

e YCTaHOBITb CiT4aTMI PINbTP | NOBepTanTe MO rOANHHUKOBIN
CTpinui, MoKu BiH He CTaHe Ha MicLe.

e YCTaHOBITb NPO30PY KPULLKY i 3aCTiOHITb chikcaTopw.

e BBimMKHITbL Npunagy B enekTpoMepexy.

EKCNNYATALIA

e CokoBmkumanka obnagHaHa cuctemotro 6esneku, sika
aBTOMaTMYHO BroKye ABUIYH, SIKLLO KPULLIKA 3a4MHeHa
HenpasunbHO.

e [lepen noyaTkom pobOTH NEPEKOHANTECH, L0 COKOBMXKMMArKa
BMMKHYTAa, @ KpuLLKa HaginHo 3adikcoBaHa.

e PetenbHo BMMUITE 0BOYI / ppyKTW. SHIMITE TOBCTY TBEpAy
LUKIPKY (anenbcuH, aHaHac, rap0Oy3 i iH.) Ta BuganiTb KiCTOYKM
(BWHS Ta iH.). [MopixTe Ha ApiOHi WMaToukK, siki 6 nerko
npoxoaunu 4o 3aBaHTaxyBarnbHOI ropnoBuHu. OBoui Ta
dpYyKTH cepeaHbOro po3mipy (abnyka, anenscuMHu, moMigopn Ta
iH. He BinbLwi 3a 7 cM y AiameTpi) Hemae HeobXiQHOCTI
po3pi3aTn Ha OpibHi LWMaToYKu.

e [ligcTaBTe cTakaH Ans COKy NoA 3MnuB.
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e BBiMKHITE COKOBWXMMArKy B eNeKTpoMepexy, BKMoYiTh ii Ta
BMGEpPITb MOTPIOHY LIBUAKICTb:

— WewnakicTb |: Ans M’AKMX NPOAYKTIB (TOMaru, rpyLui,
Kny6Hika, nomapaHuyi, cnueu, rpeindpyTn, MNiMoHuU,
BMHOrpag, rapbysu, unbyns, oripku, YacHWMK).

— WewnakicTb Il: 4nsa )opcTKMX NPOAYKTIB (apTiLLOKX, MOPKBA,
sa6nyka, nepeub, Oypsiku, kKapTonns, aHaHacK, kabadku,
cenepa, LWNUHart, Kporn, Nopen).

e 3arpysiTb NigrotyBaHi oBoYi / PPyKTM B COKOBMXKMMATIKY,
nereHbKo nputuckatoun wrosxadem. HI B AKOMY PA3I HE
POBITb LE NANbUAMW YA CTOPOHHIMW MPEOMETAMMW.

e 3arpyxynTte NpoayKTU TifibKM KON ABUTYH NpauioeE.

o Konu koHTenHep Anst M’IKOTi YM CTakaH A4Ns COKY HarnoBHATLCS,
BMMKHITb COKOBWXMMarKy Ta BU3BOSiTb EMHOCTI.

YBATA: MNpunag He mae 6e3nepepBHO npavtoBaTtu binblue 3a 1 xB.

MepepBa Mix BBIMKHEHHAMU Ma€ CknagaTtu He MeHLwe 3a 1 XB.

Mpu ubomy cnig BMAanMTn M’sikoTb, LU0 3ibpanack Ha KpULLL i

CTiHKaX, iHaKLe ABUIYH MOXe Neperopitu.

YBATA:

o CokoBWxXMMarka He NpusHayeHa Ans roTyBaHHsi COKiB 3
KoKociB, 6aHaHiB, abpuKoCiB, MaHro, nanai.

e [licns po6oTu BMKMNIOUITE COKOBMXKUMATKY i BIMKHITb Ti 3
erneKkTpomMepexi.

YUCTKA

e BumuiiTe BCi 3MOMHI YaCcTWHM TeMmnow BoAok 3 Munom. OTeBopu
dinbTpa 3pyyHille NpoMuBaTH 3i 3BOPOTHOro 6oky. He
BUKOPWUCTOBYWTE ANS1 LibOro NocyfOMUIHY MaLLUUHY.

e He BUKOPWCTOBYINTE ANA YNCTKN METaneBi WiTkn, abpa3uBHi
MUIOYI PEYOBUHM YN LLIKIPKY.

e 30BHi KOpMyC NPOTUPANTE BOOro rybKoto.

e He 3aHyptonTe Kopnyc B BOAY.

o [lesiki npoayKkTW, HAaBMNpUKag, MopKea, MoryTe 3adapbyBaTtu
NnnacTMacoBi YaCTUHM COKOBVXMMAIKU, TOMY iX BapTO Bigpasy
X MO CKiHYEeHHi po6OTN BUMUTM 3 HEBENUKOHO KiMbKIiCTIO
HeabpasmBHOro 3acoby, Micnst Yoro peTesnibHO NPOMUTH i
BUCYLLINTW.

o [pu nepLumx o3HaKax HeCNPaBHOCTI YM 3HOCY CiTYaTUI INbTP
cnig aMiHuTN.

3BEPIFAHHA

e 306epiranite BUMUTY i BUCYLLEHY COKOBUXUMAIKy B 3ibpaHoMy
BWAi B CyXOMY MicCLi.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUr'YPHOCHE MEPE

o [pe npBor ykrbyyeka NpoBepuTe Aa MU TEXHUYKE
KapakTepucTuKe NpousBofa, Ha3HavYeHe Ha HanenHuum,
ofrosapajy napameTpumMa enekTpudHe Mpexe.

o Kopwuctutu camo y gomahuHCTBY, y Cknagy ca oBMM YNyTCTBOM
3a pykoBae. Ypehaj Huje HaMereH 3a NPOU3BOAH.Y.

e He kopucTuTh Hanorsby.

e 3abpamyje ce AeMOHTMPATN COKOBHUK KOjU je YKIbYYEH Y
Mpexy Hanajawa. YBeK Uckrbyunte ypehaj ns mpexe
Hanajaka npe ynwherwe nnu Kag ra He KOpucTuTe.

o [la ce nsberHe owrehene CcTpyjom, He cTaBrbajTe ypehajy
BOZY UNW y Apyre TeYHOCTM. AKO ce TO Aecurno, ogmax
UCKIbYYUTE ra U3 Mpexe Hanajarba 1 jaBute ce y CepBUCKU
LleHTap paav npoeepe.

e He posBorbaBajTe geum urpatu ca ypehajem.

e He ocTtaBmbajTe ykibyyeH ypehaj 6e3 koHTpone.

¢ He kopucTtute npubope koju HUCY y KoMnneTy oBor ypehaja.

e He kopuctute ypehaj ca owreheHum Npukby4YHUM kabrnom.

e He nokywagajTe camocTanHo nonpaeutu ypehaj. Ako ce nojase
npobrnemu, jaBuTe ce y Hajonvmxn CepBUCKM LieHTap.

o [NasnTe Aa Npukrby4HM Kabn He AOTakHe OLITPe UBULIE UK
Bpyhe noBpLUMHe.

e He Byuute, He NpecaBujajTe U HAT4e He HaMOTaBajTe
NPUKIbYYHN Kabn.

e He craBmajte ypehaj Ha Bpyhu wnopet unu y 6rnmsvHu n3eopa
Tonmnore.

e He aupajte nokpetrbmBe genose ypehaja.

e bByauTe onpesHu ca meTanHuMm genoBuma jep cy OHU BpIio
owTpwm.

o [lpe ykrbydere ypehaja yBepute ce aa je noknonaw CUrypHo
dukcupaH. Baw ypehaj uma 6e3begHocHM cucTeM Koju
ayTomaTcKku UcKIbydyje ypehaj ako noknonaw Huje ncnpasHO
HaMmeLUTeH.

e 3abparbyje ce rypatv npoaykre npctuma. AKo cy ce Komaau
Boha 3arnaBunu y rpny, KOpucTute rypay. AKo TO He noMaxe,
nckrbyuute ypehaj 3 mpexe Hanajawa, 4EMOHTMPAjTE ra u
ouncTuTe 3anyLleHa mMecTa.

¢ MakcumanHo Bpeme HenpekugHor paga je 1 MuH. ca
naysom op HajMawe 1 MUH.

e He craBrmbajte y ypehaj npeBenuky KonuyunHy npogykara.
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NPUMPEMA

o PacnakyjTe ypehaj n yBepute ce ga npovssog v npubopu H1UCy
owTeheHn.

e [lobpo ncnepute u ocywiute aenose, koju he 6UTK y KOHTaKTy
ca npogyktuma. O6pulLmnTe NOBPLUMHY Tpyna MEKOM, Marno
BMaXXHOM Kprom.

e [lpe Hero WTO NoYHeTe pag, NoKyLlajTe MOHTUPaTH 1
[EeMOHTVPaTH COKOBHUK.

MOHTAXA

OEMOHTAXA:

o Wckrbyuute ypehaj u3 mpexe Hanajara.

o OTBOpUTE hrKCaTOpe NPOBUAHOT NOKMOMLA.

e CKuHWTE Mokronal, U3BaguTe Mpexact unrap, CKUHUTe
6nok cenapaTtopa.

MOHTAXA:

e HamecTuTe KOHTEjHEep 3a MeCcHaTu 4eo Ha OCHOBY.

e [locTaBuTe cenapatop Ha KyTujy MOTopa 1 NPUTUCHWUTE ABEMA
pykama (Mopa ce Y4yTu nyuKeTame).

e [locTaBuTe MpexacTu punTap 1 OKpeHuTe ra y npasLy
Kasarbke Ha caTy 0K ce OH dvKeupa.

e [locTaBnTe NpoBUAHM NoKIonay 1 3aTBopute ukcarope.

o YirbyuuTe ypehaj y Mpexy Hanajara.

PAQ

o CokoBHUK nma 6e36eHOCHM CUCTEM KOju ayToMaTcku 6nokupa
MOTOP aKo MoKronak, Huje MCNpPaBHO 3aTBOPEH.

¢ [lpe noyeTak paga yBepuTe ce Aa je COKOBHUK UCKIbYYEeH M Aa
je moknonaw curypHo pmkcupaH.

e [lobpo ncnepute nosphe / Bohe. Yoareute gebeny TBpAy KOXy
(momopaHLia, aHaHac, 6yHaeBa v Ap.) 1 KowTule (BULWHAa U
ap.). Viceumnte y cMTHe komage, Koju Mory nako aa npofy y rprno
3a npousBoge. Bohe v nosphe cpeatbunx BenuuuHa (jabyke,
nomMmopadLle, napagajav n ap. Hajgeher gujameTpa 7 um) Huje
notpebHo cehu y cutHe Komage.

e CraBuTe Ucnopg nvcka 3a CrMBame Yallly 3a COK.

e YKIbyumTe COKOBHUK Y MpEXy Hanajama, ykrbyuute rau
n3abepute ogroapajyhy 6p3vHy:

— BpawuHa I: 3a meke npogykTe (napagaj3n, KpyLuke, jaroge,
nomMopastile, WrbunBe, rpejndpyTn, MMMyHK, rpoxne, TUKBe,
upHU 1 6enu nyk, Kpactasum).

— BpawuHa ll: 3a TBpae npogykTe (apTuM4oKM, Waprapena,
jabyke, nanpuke, LBekna, KPOMMMP, aHaHacu, TUKBULLE,
uenep, WwWnvHat, Mupohuja, npasunnyk).

e CTtaBuTe npunpemrbeHo nosphe / Bohe y COKOBHUK, MOMako ra
rypajyhu rypadem. HUKAL HE M'YPAJTE MPOAYKTE
NPCTUMA N OPYTVM NMPEOMETVMA.

e CraBuTe NpoAyKTe y COKOBHUK CamMo Kaj MOTOp paaMm.

o Kapa ce koHTejHep 3a MecHaTu A€o Uy Yawa 3a Cok
HamyHUIW, UCKIbY4YMUTE COKOBHUK 1 ocnoboaute cynose.

HATOMEHA: HenpeknaaH pag He MOxe Tpajatu Buwie o 1 MuH.

Maysa uamehy aBa ykrbydewa mopa 6utn Hajmamwe 1 MuH. MNpu

TOME je HEeONXOoAHO YAArbUTU MecHaTK Aeo ca Noknonua u 6o4HMX

CTpaHa COKOBHUKA jep Yy APYroM Cry4ajy MoXe nperopetyu MoTop.

HATIOMEHA:

o COKOBHUK HUje HaMeHeH 3a Bafhere coka 13 kokoca, 6baHaHa,
Kajcuja, maHroa, nanaja.

o [lo 3aBpLUETKY paja UCKIby4MTe COKOBHMK M3 MpeXe Hanajarba.

YNWTHEHE

e lcnepuTe cBe AenoBe Ha ckuaakse TOMMOM CanyHaBoMm
Bogom. OTBOpe cuntepa je 3rogHuje onpaTtu ca CynpoTHe
cTpaHe. He kopuctuTe MalluvHy 3a npake cynoBa.

e He kopucTute mawwuHy 3a ynwherwe MeTanHe YeTke,
abpa3vioHa cpeAcTBa UMW LWMUPTTTY.

e [loBpLUMHY Tpyna GpULLMTE BNAXHOM CMYXXBOM.

e He craBrbajte Tpyn y Boay.

o [lojeavHu npoaykTw, HaNnpuMep waprapena, mory ogapbartu
nnacTu4He JenoBe COKOBHUKA, 3aTO je HEONXOAHO Aa X ofMax
Mo 3aBpLUETKY paaa onepeTe ca MarioM KOnu4YMHOM
HeabpasuoHor cpeacTsa, 40OpO ncnepuTe YNCTOM BOAOM U
ocyLumTe.

e AKO Cy Ce NnojaBunu 3HaAKOBW KBapa Wim NCTPOLLEHOCTH
MpexacTor untepa, NoTpebHo ra je 3ameHuTy.

YYBAHE

e YyBajTe onpaH, OCyLIEH N MOHTUPaH COKOBHUK Y CYBOM MECTY.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne mahlapressi esimest vooluvorku lilitamist kontrollige, et
seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku vooluvérgu
andmetele.

e Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte
toostuslikuks kasutamiseks.

o Arge kasutage seadet viljas.
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¢ On keelatud mahlapressi lahti votma, kui seade on
vooluvorku iihendatud. Eemaldage seade vooluvdrgust enne
selle puhastamist ning ajaks, mil mahlapressi ei kasutata.

o Elektriloogi saamise ja suttimise valtimiseks arge asetage

seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette

sattunud, eemaldage mikser kohe vooluvdrgust ja viige
lahimasse teeninduskeskusesse kontrollimiseks.

Arge laske lastel seadmega méngida.

Arge jatke téotavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu seadme komplekti.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega seadet.

Arge piitidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea

koérvaldamiseks poorduge lahima Teeninduskeskuse poole.

e Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi
pindu.

¢ Arge tbmmake toitejuhtmest, &rge murdke seda ega kerige
millegi Gmber.

¢ Arge pange seadet kuumale gaasi- véi elektripliidile, arge jatke
seadet kuumade kohtade |ahedale.

e Arge puutuge seadme pdérlevaid osi.

o Metallosadega imberkaimisel olge ettevaatlik, kuna nad on
vaga teravad.

¢ Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on lukustatud.
Seade on varustatud ohutussiisteemiga, mis lilitab seadme
automaatselt valja kaane vale paigaldamise korral.

e On keelatud toiduained sérmedega sisse toppida. Kui
puuviljade tlkikesed on ettesdotmistorru kinni jaanud, likake
need tdukurit kasutades alla. Kui see ei aidanud, lllitage seade
vélja, eemaldage vooluvérgust, votke see lahti ning puhastage
ummistunud kohad &ra.

e Arge kasutage mahlapressi iile 1 min ning tehke vihemalt
1-min. vaheaeg.

¢ Arge koormake seadet toiduainetega iile.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

o Pakkige seade lahti ja veenduge, et kdik osad on korras.

o Peske hoolikalt seadme osad, mis kasutamise kaigus
toiduainetega kokku puutuvad ja kuivatage need ara.
Puhastage valiskorpus pehme niiske lapiga.

e Enne t66 alustamist proovige mahlapressi kokku panna ja lahti
votta.

KOKKUPANEMINE

LAHTIVOTMINE:

o Eemaldage seade vooluvdrgust.

o Laske labipaistva kaane lukustid lahti.

o Eemaldage kaas, tostke vorkfilter valja, eemaldage separaatori
plokk.

KOKKUPANEMINE:

e Asetage viljaliha mahuti alusele.

o Asetage separaator korpusele ja vajutage katega kuni
kldpsatuseni.

o Asetage vorkfilter ja keerake see paripaeva kuni see kohale
lukustub.

o Asetage labipaistev kaas ja kinnitage lukustid.

¢ Uhendage seade vooluvérku.

KASUTAMINE

e Mahlapress on varustatud ohutussiisteemiga, mis blokeerib
automaatselt mootorit kaane vale paigaldamise korral.

e Enne t66 alustamist veenduge, et mahlapress on valjalllitatud
ja kaas on lukustatud.

o Peske hoolikalt kddgi / puuviljad. Eemaldage paks ja tugev
koor (apelsin, ananass, korvits jms) ning kivid (kirsid jms).
Loigake vaikesteks viljad tiukkideks, mis mahuksid
laadimisavasse. Keskmise suurusega puu- ja juurviljad (dunad,
apelsinid, tomatid jt, mille labimddt ei Uleta 7 cm) vdivad jaada
terveks.

o Asetage mahlaklaas valamistila alla.

¢ Uhendage mahlapress vooluvérku, lillitage see sisse ja valige
vajalik Kiirus:

— | kiirus: pehmetele kddgi- ja puuviljadele (tomatid, pirnid,
maasikad, apelsinid, ploomid, greibid, sidrunid,
viinamarjad, kdrvits, kurgid, kuislauk).

— Il kiirus: kdvadele kddgi- ja puuviljadele (artiSokid,
porgandid, dunad, paprikad, punapeet, kartulid, ananassid,
kabatSokid, seller, spinat, till, sibul).

e Pange kddgi- / puuviljad mahlapressi sisse, likates need
tdukariga alla. ARGE LUKAKE VILJAD SORMEDE VOI
MUUDE ESEMETEGA.

¢ Pange toiduained sisse ainult té6tava mootori puhul.

¢ Viljaliha mahuti v6i mahlaklaasi taitumisel lulitage mahlapress
vélja ja tihjendage mahutid.

TAHELEPANU: Arge kasutage mahlapressi iile 1 min ning tehke

vahemalt 1-min vaheaeg. Eemaldage kaanele ja seintele jdanud

viljaliha digeaegselt, vastasel juhul véib mootor labi pdleda.
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TAHELEPANU:

e Mahlapress on ettenahtud kookose-, aprikoosi-, banaani-,
mango- ja papaiamahla tegemiseks.

o Pdrast kasutamist lilitage mahlapress vélja ja eemaldage
seade vooluvdrgust.

PUHASTUS

o Peske eemaldatavad osad sooja seebiveega. Peske filtri avad
pahupoolest. Arge kasutage selleks ndudepesumasinat.

¢ Arge kasutage puhastamiseks metallharjasid ja —késnasid ning
abrasiivseid pesemisvahendeid.

e Puhastage valiskorpus pehme niiske kdsnaga.

¢ Arge asetage korpus vette.

e Mbned puu-/ juurviljad, nt. porgandid, vdivad varvi anda,
seeparast tuleb mahlapressi plastmassist osad kohe parast
kasutamist ara pesta mitteabrasiivse vahendiga, hoolikalt 1abi
loputada ja ara kuivatada.

o Vorkfiltri IBhkumise vbi vananemise esmatunnustel asendage
see uuega.

HOIDMINE

o Hoidke arapestud ja arakuivatatud mahlapress kuivas kohas.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NORADIJUMI

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma
tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla parametriem.

¢ Izmantot tikai sadzives noliikos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas
instrukcijai. lzstradajums nav paredzéts ripnieciskai
izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam.

o Aizliegts izjaukt sulu spiedi, ja ta ir pieslégta elektrotiklam.
Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai
ari tad, ja JUs to neizmantojat.

e Lai izvairTtos no elektrostravas trieciena vai uzliesmosanas,
negremdéjiet ierici Gdent vai kada cita skidruma. Ja tas ir
noticis nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un griezieties
tuvakaja servisa centra ierices parbaudei.

¢ Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

o Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices pamatnes
komplekta.

¢ Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

¢ Necentieties patstavigi labot ierici. lerices bojajuma gadijuma
griezieties tuvakaja servisa centra.

o Sekojiet I1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un
karstam virsmam.

¢ Nevelciet, negrieziet un ne uz ka neuztiniet elektrovadu.

¢ Nenovietojiet ierici uz karstas gazes vai elektroplits, ka ar1 pie
citiem siltuma avotiem.

o Neaiztieciet ierices rotéjosas dalas.

e Uzmanigi lietojiet ierices metaliskas dalas — tas ir |oti asas.

e Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai vacins ir kartigi
nostiprinats. Jasu ierice ir aprikota ar dro$ibas sistému, kas
automatiski to atslédz nepareiza vacina uzlik§anas gadijuma.

o Aizliegts produktus spiest ar pirkstiem. Ja auglu gabalini ir
iesprudusi atvéruma, izmantojiet stampu. Ja tas nepalidz,
izslédziet ierici, atslédziet to no elektrotikla, izjauciet un iztiriet.

o Maksimalais pielaujamais nepartrauktas darbibas laiks —
ne vairak ka 1 min., ar partraukumu ne mazaku par 1 min.

o Neparslogojiet ierici ar produktiem.

SAGATAVOSANA DARBAM

e Izpakojiet ierici un parbaudiet vai izstradajums un ta piederumi
nav bojati.

o Rapigi nomazgajiet detalas, kas bus tieSa saskaré ar
produktiem, nozavéjiet tas. No arpuses korpusu notiriet ar
mikstu un nedaudz mitru lupatu.

e Pirms sulu spiedes lietoSanas paméginiet to vairakas reizes
salikt un izjaukt.

SALIKSANA

IZJAUKSANA:

o Atslédziet ierici no elektrotikla.

o Attaisiet caurspidiga vacina fiksatorus.

¢ Nonemiet vacinu, iznemiet tiklveida filtru, péc tam separatora
bloku.

SALIKSANA:

o Uzstadiet izspaidu tvertni uz pamatnes.

e Uzstadiet separatoru uz elektromotora korpusa un piespiediet
ar abam rokam I1dz klikSkim.

o Uzstadiet tiklveida filtru un pagrieziet to pulkstenraditaja
virziena Iidz tas nostasies sava vieta.

o Uzstadiet caurspidigo vacinu un aiztaisiet fiksatorus.

o Pieslédziet ierici pie elektrotikla.
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EKSPLUATACIJA

e Sulu spiede ir aprikota ar droSibas sistému, kura automatiski
blok& motoru nepareizi aiztaisita vacina gadijuma.

e Pirms darba sakuma parliecinieties, ka sulu spiede ir ieslégta
un vacin$ stingri nofikséts.

o Rapigi nomazgajiet darzenus/auglus. Notiriet biezo cieto mizu
(apelsins, ananass, kirbis u.c.), iznemiet kaulinus (kirSi u.c.).
Sagrieziet mazos gabalinos, lai tie viegli ieietu iepildes atveré.
Vidéja izméra darzenus un auglus (aboli, apelsini, tomati u.c. ar
diametru [idz 7 cm) nav nepiecieSams sagriezt mazos
gabalinos.

e Uzlieciet sulas glazi zem notekas.

o Pieslédziet suluspiedi pie elektrotikla, ieslédziet to un izvéléties
piemérotako atrumu:

— Atrums |: mikstiem produktiem (tomati, bumbieri, zemenes,
apelsini, plimes, greifrdti, citroni, vinogas, kirbis, sipoli,
gurki, kiploki).

— Atrums lI: cietiem produktiem (artioki, burkani, aboli,
pipari, bietes, kartupeli, ananasi, kabaci, selerijas, spinati,
dilles, puravi).

o lelieciet sagatavotos darzenus/auglus suluspiedé, viegli
piespiezot tos ar stampu. NEKADA GADIJUMA NEDARIET TO
AR PIRKSTIEM VAI CITIEM NEPIEDEROSIEM
PRIEKSMETIEM.

¢ Produktus uzpildiet tikai motora darbibas laika.

e Kad izspaidu tvertne vai sulas glaze piepildisies, izslédziet
suluspiedi un atbrivojiet tilpni.

UZMANIBU: Nav pielaujama nepartraukta darbiba vairak ka 1 min.

Partraukums starp darbibas reizém nedrikst bt mazaks par 1

min. Pie tam nepiecieSams notirit sakrajuSos izspaidus no vacina

un sieninam, citadi motors var pardegt.
UZMANIBU:

Sulu spiede nav paredzéta sulu pagatavo$anai no kokosiem,
bananiem, aprikozém, mango, papaijas.

Beidzot darbu ar suluspiedi izslédziet to un atslédziet no
elektrotikla.

TIRISANA

Izmazgajiet visas sulu spiedes nonemamas dalas ar siltu Gdeni
un ziepém. Filtra atveri visértak mazgat no otras puses. Sim
mérkim neizmantojiet trauku mazgajamo masinu.

Tiri$anai neizmantojiet metaliskas birstes, abrazivos
mazgasanas lidzeklus vai metaliskas nijinas.

No arpuses korpusu tiriet ar nedaudz mitru stkli.
Neievietojiet korpusu Gdent.

Dazi produkti, pieméram, burkani, var nokrasot suluspiedes
plastmasas detalas, tapéc uzreiz péc darbibas beigdm, to
nepiecieSams nomazgat ar nelielu daudzumu neabraziva
mazgasanas lidzekla, kartigi noskalot un izzavét.

Pie pirmajiem tiklveida filtra bojajumiem vai nolietoSanas, tas
nekavéjoties janomaina.

GLABASANA

Tiru un izzavétu sulu spiedi glabajiet salikta veida sausa vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA
SAUGUMO PRIEMONES

Prie$ pirmajj naudojima patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos
techninés gaminio charakteristikos atitinka elektros tinklo
parametrus.

Prietaisg naudokite tik buitiniams tikslams vadovaudamiesi Sios
Instrukcijos nurodymais. Prietaisas néra skirtas pramoniniam
naudojimui.

Naudoti tik patalpose.

Draudziama ardyti sul¢iaspaude, jeigu jj jjungta j elektros
tinkla. Prie$ valydami prietaisg arba jo nesinaudodami visada
iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

Nenardinkite prietaiso | vandenj bei kitus skys€ius, nes elektros
srové gali Jus nutrenkti arba prietaisas gali uzsidegti. |vykus
tokiai situacijai, NELIESDAMI prietaiso, iSjunkite jj iS elektros
tinklo ir kreipkités | Serviso centra.

Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziros.

Nenaudokite nejeinanciy j pristatymo komplektg reikmenuy.
Nesinaudokite prietaisu, jei jo elektros laidas ar/ir Sakuté buvo
pazeisti. Atlikti prietaiso remontg galima tik autorizuotame
Serviso centre.

Nebandykite savarankiSkai taisyti prietaiso. Atsiradus
nesklandumams kreipkités j artimiausig Serviso centra.
Pasirlipinkite, kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karsty,
pavirsiy.

Netempkite, nepersukite ir nevyniokite laido.

Nestatykite prietaiso ant karStos elekirinés ar dujinés viryklés ir
Salia Silumos Saltiniy.

Nelieskite judanciy prietaiso daliy.
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o Bukite atsargis naudodami metalines dalis — jos labai aStrios.

o Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jo dangtelis patikimai
uzfiksuotas. JUsy prietaise yra jrengta saugumo sistema, kuri
automatiskai iSjungs prietaisa, jei dangtelis buvo neteisingai
uzdarytas.

e Draudziama stumti produktus pirstais. Jeigu vaisiy gabaliukai
uzstrigo jkrovimo angoje, pasinaudokite stimikliu. Jeigu tai
nepadéjo, iSjunkite prietaisa ir iStraukite laida i$ elektros lizdo.
Tada prietaisg iSardykite ir iSvalykite uzsikimSusias vietas.

¢ Maksimalus leistinas prietaiso veikimo laikas be sustojimy
- ne daugiau kaip 1 minutes, su pertrauka ne maziau kaip 1
minutés.

o Neperkraukite prietaiso produktais.

PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

o ISpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar jis ir jo reikmenys
nepazeisti.

o Kruopsciai iSplaukite dalis, kurios liesis su produktais, ir
iSdziovinkite jas. IS iSorés korpusa nuvalykite mink$tu ir truputi
drégnu skuduréliu.

o Pasitreniruokite surinkti ir iSardyti suliaspaude prie§ pradédami
ja naudotis.

SURINKIMAS

ISARDYMAS:

o ISjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

o Atidarykite skaidraus dangtelio fiksatorius.

¢ Nuimkite dangtelj, iStraukite tinklinj filtra, paskiau nuimkite
separatoriaus bloka.

SURINKIMAS:

¢ Nustatykite mink$timui skirtg konteinerj ant pagrindo.

o Pastatykite separatoriy ant elektros variklio korpuso ir
suspauskite abiem rankom iki sprigtuko.

o |dékite tinklinj filtrg ir sukite jj pagal laikrodzio rodykle, kol jis
neatsistos | vieta.

¢ |renkite skaidry dangtelj ir uzsekite fiksatorius.

e |junkite prietaisg | elektros tinkla.

VEIKIMAS

e SulCiaspaudéje yra jrengta apsaugos sistema, kuri automatiskai
blokuoja variklj, kai dangtelis buvo neteisingai uzdarytas.

e Prie$ pradédami darbg, jsitikinkite, kad sulCiaspaudé yra
iSjungta, o jos dangtelis patikimai uzfiksuotas.

o Kruopsciai nuplaukite vaisius / darzoves. Nulupkite Zievele ir
iSimkite kauliukus (vySniy, kriausiy ir kt.), supjaustykite mazais
gabaliukais, kurie lengvai tilpty j jkrovimo anga.

¢ Nulupkite storg kietg Zievele (apelsiny, ananasu, molitgo ir kt.)
ir iSimkite kauliukus (vySniy ir kt.). Supjaustykite smulkiais
gabaliukais, kurie lengvai tilpty j jkrovimo anga. Vidutinio dydzio
vaisius ir darzoves (obuolius, apelsinus, pomidorus ir kt. — ne
daugiau kaip 7 cm skersmens) galima smulkiais gabaliukais
nepjaustyti.

o Pastatykite stikline sultims po nupylimo anga.

o |kiSkite sulCiaspaudés kiStuka j elektros lizdg, jjunkite ja ir
pasirinkite tinkama greitj:

— | greitis: minkStiems produktams (pomidorams, kriauséms,
braskéms, apelsinams, slyvoms, greipfrutams, citrinoms,
vynuogéms, moliligoms, svoginams, agurkams,
Gesnakams).

— |l greitis: kietiems produktams (artiSokams, morkoms,
obuoliams, pipirams, burokams, bulvéms, ananasams,
aguroCiams, salierams, Spinatams, krapams, darziniams
porams).

e Sudeékite paruoStas darzoves / vaisius | suliaspaude, truputi
prispausdami juos stamikliu. JOKIU BUDU NEDARYKITE TO
PIRSTAIS BEI NENAUDOKITE SIAM TIKSLUI PASALINIY
DAIKTUY.

e Produktus dékite tik varikliui veikiant.

o Kai konteineris minkStimui ar stikliné sultims surinkti uzsipildys,
iSjunkite sulCiaspaude ir iStustinkite talpas.

DEMESIO: Prietaisas negali veikti be pertraukos daugiau kaip 4

minutes. Pertrauka tarp jjungimy turi bati ne mazesné kaip 2

minutes. Pertraukos metu reikia iSvalyti ant danggio ir sieneliy,

susikaupusius minkstimus, nes kitaip variklis gali perkaisti.

DEMESIO:

e SulCiaspaudé néra skirta sultims i§ kokosy, banany, abrikosuy,
mango, papajos spausti.

¢ Baige darba iSjunkite sulCiaspaude ir iStraukite jos kiStuka i$
elektros lizdo.

VALYMAS

o ISplaukite visas nuimamas dalis Siltu vandeniu su muilu. Filtro
angas patogiau valyti i$ atvirk§tinés pusés. Nenaudokite tam
indy plovimo masinos.

e SulCiaspaudés valymui nenaudokite metaliniy Sepetéliy,
Sveitimo milteliy ir Svitro.

o |§ iSorés korpusg nuvalykite drégnu skuduréliu.
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Nenardinkite korpuso j vandeni.

Kai kurie produktai, pvz. morkos, gali nudazyti plastmasines
sulCiaspaudés dalis, todél jas verta i$ karto, baigus darba,
iSplauti su nedideliu kiekiu $velnios valymo priemonés,
kruop$¢iai iSskalauti ir iSdZiovinti.

Pastebéje, kad tinklinis filtras sugedo ar paseno, nedelsdami
pakeiskite ji nauju.

SAUGOJIMAS

ISplauta, iSdziovintg ir surinkta sul€iaspaude laikykite sausoje
vietoje.

@ HASZNALATI UTASITAS
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

A készilék els6 hasznalata el6tt, ellendrizze egyeznek-e a
miszaki jellemzésben feltiintetett miiszaki adatok az
elektromos halézat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, nem valé nagyizemi célra.
Szabadban hasznalni tilos!

Szétszerelni a gyiimodlcsfacsarét bekapcsolt allapotban
tilos! Tisztitas el6tt, vagy hasznalaton kiviil aramtalanitsa a
készlléket.

Aramiités, elektromos tiiz elkeriilése érdekében ne meritse a
készlléket vizbe, vagy mas folyadékba. Hogyha ez megtortént,
azonnal aramtalanitsa a késziiléket és vigye el a kdzeli
szervizbe.

Gyerekek ne hasznaljak a készuléket.

Ne hagyja felligyelet nélkul a bekapcsolt készlléket.

Ne hasznalja a késziiléket karosodott vezetékkel.

Ne probalja egyediil szétszerelni a gyiimdlcsfacsaroét, forduljon
szervizhez.

Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forrd felllettel.
Ne huzza, tekerje a vezetéket.

Ne allitsa a késziiléket forro tlizhelyre, héforras kozelében.

Ne érjen a késziilék mozgo részeihez.

Legyen 6vatos a fém részek kezelésénél — nagyon élesek.
Bekapcsolas elétt zarja le a fedét. Az On gyiimélcsfacsardja
védbrendszerrel van felszerelve, amely a fedél helytelen zarasa
esetén automatikusan kikacsolja a késziléket.

Az élelmiszereket Ujjal nyomni tilos!

Ha a gyimolcsfacsaré torkaban megakadtak a
gyumolcsdarabok — haszndlja a tolérudat. Ha ez nem segit -
aramtalanitsa a készlléket, szerelje szét és tisztitsa meg az
eltdmdédott részeket.

A legnagyobb sziinet nélkiili miikodési idé — nem tovabb 1
perc, legalabb 1 perc sziinettel.

Ne terhelje tul a gépet élelmiszerrel.

ELOKESZITES

Bontsa ki a gépet és ellenérizze, nem karosodottak-e a
tartozékok.

Mossa meg az élelmiszerekkel érintkezd részeket és szaritsa
meg 6ket. A készllékhazat térolje meg puha, nedves
torlékendével.

Hasznalat el6tt gyakorolja a gyimoélcsfacsard szét-, ill.
Osszeszerelését.

OSSZESZERELES
SZETSZERELES:

Aramtalanitsa a késziiléket.

Nyissa fel az attetsz6 fedél rogzitéit.

Vegye le a fedelet, vegye ki a szrét, miutan vegye le a
szeparatort.

OSSZESZERELES:

Helyezze a gyimolcshus tartalyt az alapzatra.

Helyezze a szeparatort a készllékhazra, és kattantsa ra azt.
Helyezze fel és forditsa dramutaté iranyaba a sz(rét addig,
amig helyére nem all.

Tegye fel az attetsz6 fed6t, és kapcsolja ra a rogzitéket.
Csatlakoztassa a gépet a halézathoz.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

A gyimolcsfacsaré olyan védérendszerrel van felszerelve,
amely a helytelenll lezart fedél esetén automatikusan blokkolja
a motort.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a gép ki van kapcsolva,
és a fedd biztosan zar.

Mossa meg a gyumolcsét / zoldséget. Tavolitsa el a vastag
kemény héjat (narancs, ananasz, tok stb.) & magvat (megy
stb.). Vagja el apré darabokra melyek kdnnyen beleférnek az
adagolo torokba. A kézepes méretli (maximum 7 cm atmérgja)
z6ldségeket és gyimolcsoket (alma, narancs, paradicsom stb.)
nem szlikséges fel apritani.

Helyezze a gyimolcslé-poharat a késziilékszaj ala.
Csatlakoztassa a gépet az elektromos hal6zathoz, kapcsolja
be, és valassza ki a szlikséges gyorsasagi fokozatot:
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— | fokozat:puha 6sszetevék részére (paradicsom, korte,
foldieper, narancs, szilva, grape pfruit, citrom, sz816, tok,
hagyma, uborka, fokhagyma).

— Il fokozat: kemény 6sszetevdk részére (articsoka,
sargarépa, alma, paprika, cékla, burgonya, ananasz,
spargatok, zeller, spenét, kapor, péréhagyma).

e Adagolja a gyumodlcsfacsardba az el6készitett zoldséget /
gyumolcsét, gyengéden nyomva 6ket a toléraddal. SOHA NE
NYOMJA AZ ELELMISZERT UJJAL, VAGY EGYEB
TARGYAL!

e Csak lizemel6 motor mellet rakja a gépbe az élelmiszert.

e Ha a gyumdlcshus tartaly, ill. a gyimdlcslé pohar megtelik —
kapcsolja ki a késziiléket, és Uritse ki a tartalyokat.

FIGYELEM: 1 perc tovabb a gépet miikodtetni tilos! Két

bekapcsolas kozt tartson legalabb 1 perc szlinetet. Kézben

tavolitsa el a fed6n és az oldalon 6sszegydlt gyimdlcshust,
kilédnben kiéghet a motor.

FIGYELEM:

e A gyUimdlcsfacsaré nem alkalmas kékusz, banan, barack,
mango, papaya facsarasara.

e Hasznalat utan kapcsolja ki és dramtalanitsa a készuléket.

TISZTITAS

¢ Mossa meg az sszes levehetd tartozékot meleg szappanos

vizben. A szlr6 réseit kbnnyebb mosni visszajarol. Ne mossa a

tartozékokat mosogatégépben.

Ne hasznaljon fém kefét, suroloszert, smirglit.

Tordlje meg a készulékhazat kivilrél nedves szivaccsal.

Ne meritse a késziilékhazat vizbe.

Valamelyik élelmiszer, pl. sargarépa festheti a készulék

mianyag részeit, ezért célszerl hasznalat utan régton

megmosni kevés mosogatoszerrel, és megszaritani éket.

e Kaérosodas, elhasznalédas elsé jeleinél - cserélje a szlrét.

TAROLAS

o Az Osszeszerelt, szaraz gyimolcsfacsaroét szaraz helyen
tarolja.

E XXABAObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPANAPBI

e AnFalkbl KOCYAblH angbiHAa 6yNbIMHbIH TEXHUKAmbIK
cvnaTTamachlHbIH JXancbipMagarbl, ANEKTP XKyneciHge
KepCeTinreH napameTpriepiHe COMKECTIrH TEKCEPIHI3.

e Ocbl ManganaHy HyckayblHa COMKEC TEK KaHa TYPMbICTbIK
MakcaTrTapga kongaHbinagel. Kypan eHepkacinTik kongaHyra
apHanmaraH.

e KaigaH Tbic KongaHbinMangbl.

o Erep wbipbiHGenriw aneKTp XymneciHe KocbinFaH 6onca
OHbI Tangayfa TUbIM canbiHagbl. XXababiKTel TasanayabiH
angbiHaa Hemece Ci3 oHbl kongaHbacaHbI3 aNeKTp XXyNeciHeH
apKallaH CeHAipin TacTaHpbI3.

o OneKTp TOFbIHbIH YPYybIHA >XSHE XaHyfFa Tan 6onmay yLuiH,
Kypangpbl cyFa HeMece 6acka CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHpi3.
Erep 6yn xargav 6onca, OHbl 3NEKTP XKyNeCciHEH aepey
CeHJjpin TacTaHpl3 )XaHe CepBUC OpTarblfbiHA TEKCEPTiHI3.

o KypanmeH onHayFa Gananapra pykcar 6epmeHis.

e KocblinFaH Kypanabl kapaychl3 KanablpMaHp!3.

o bBepeci xnHakka eHrizinmereH kepek-xapakrapapl
KonaaHbaHbI3.

o KopekTeHy 6aybl 3aKkbiMaanfaH Kypangbl kongaHbaHpb3.

o KypbinfbiHbl ©3 GeTiHi3We xeHaeyre TannbiH6aHbI3.
OrnkbinbiKkTap nanga 6onca xakbliH apagafrbl CEpBUC
opTanbifbiHa anapbiHbI3.

o KopekTeHy 6aybIHbIH, ©TKIp XMEKTEp XaHe bICTbIK yCTinepre
TUMeYiH KagaranaHpi3.

o KopekTeHy 6ayblH TapTnaHbl3, OypanamMaHbl3 XaHe el Hapcere
opamaHpbI3.

e blcTbIK rasgbl Hemece anekTprik NUTKaFra Kypanabl KOVMaHbI3,
XblNy KalHaprapbiHa OHbl XaKblH XKaiFacTbipMaHbI3.

o KypangpbiH Ko3ranyLubl 6enimaepiHe TUMEH3.

o Metann 6enimgepimeH avHanbickaHaa cak 60onbiHbI3 — onap
eTe oTKip.

e Kypanabl KocyablH angblHAa KaknakTbiH ThiFbI3 XabblnFaHbiHa
Ke3 xeTKi3iHi3. Ci3aiH KypanbIHbI3 kaknafbl 4ypbIC
xabblnMaraHga Kypangbl aBTOMatTbl COHAIPIN TacTanTbIH
Kayinciaaik xynecimeH >xxabablKTansaH.

o CaycakrapmeH eHiMaepai utepyre TubiM canbliHagbl. Erep
XeMic-KuaekTepaiH KillKeHTan kecekTepi Kbintaga Typbin
Kanca, uTepriwwTi nanganaHbiHbI3. Erep byn kemekrecnece,
ANEKTP XyNeCiHieH Kypanapbl LWWipiHi3 )xaHe ceHAipin TacTaHbI3,
OHbIH TangaHbl3 xaHe GiTenreH opbiHAapAb! Kafbin
TasapTbIHbI3.

¢ Tonacchbi3 6apbiHLIA MYMKiH XXYMbIC YaKbITbl — 1 MUH. ken
emec, 1 MUH. KeM eMec y3inicneH.

o Kypangpbl eHimaepMeH acbipa TUETMEH;3.

SC-014



JDAWbIHOAY

o Kypangbl 6yMagaH LeLliHi3, 6y NbIMHbIH, XaHe xabablKTapbiHbIH,
3aKbiMAanvaraHblH TEKCEPIHi3.

e OHIMOEpMEH LUeKTeCETIH eniMaepai MyKusaT XybIHbI3 XaHe
KenTipiHi3. TynfaHblH CbIPTbIH CaM AbIMKbINAbI XXyMCaK MaTameH
CYPTIiHi3.

o KymbicTbl 6acTayablH anabliHAa WbIPbIHOeNTiLWTi KypacTbipy
XOHe CypbINTay NpaKTUKacbiHaH OTIHi3.

K¥PACTbIPY

TANOAY:

o Kypangpbl anekTp >xyWeciHeH CoHAipin TacTaHbI3.

e Mengip kaknakTbiH, GeKiTKiLUTEePiH aLlbIHbI3.

o KaknakTbl alwblHbI3, TOPSbl CY3riHi CybIpbIN anbiHpl3, cogaH
KeWiH cenapaTtopAblH 6rorbIH anbiHpbI3.

KYPACTBIPY:

e Herisre xymcarbifa apHanfaH KOHTeNHepai OpHaTbIHbI3.

e Cenapatopabl 3/1eKTP KO3FanTKbILLbIHbIH TylFackiHa
OpHAaTbIHBI3 XOHe LepTinre AeniH eki KONIMEeH KbICbin 6acbIHbI3.

e Topnbl Cy3riHi OPHaTbIHBI3 X8HE ON1 OPHbIHA TypFaHLUIa carFat
TiniMeH GypbIHbI3.

e Mengip KaknakTbl OpHaTbIHbI3 XXaHe BeKiTKILUTEePAi KbICTbIPbIHBI3.

o OnekTp XymneciHe Kypanabl KOCbIHbI3.

X¥MbIC

o LbipbiHBEMriW Kaknak AypbIC xabblnmanca Ko3fFanTKbILThbl
aBTOMaTTbl kKaMananTbIH Kayinci3aik xynecimeH xababiKTanFaH.

o KymbicTbl 6acTay angbiHAa bipbiHOeNriWTiH ewipinreHiHe, an
KaknaFblHbIH, HbIfbI3 XXa0blnfaHblHA KO3 XXeTKi3iHi3.

o KekeHicTepai / xemic-xungekrepai MyKusiT XyblHbI3. (ANenbCuH,
aHaHac, ackabak xaHe T.6.) KarnblH KaTTbl KabblfbiH aHe (Lune
XoHe backanapAblH) NawakTapblH anbliHbI3. ¥HFbIFa XXEeHin
cuATbIHAAM eTin KilkeHTan benwekTepre 6enin KeciHi3.
OpTalua kenemgaeri )xemictep MeH kekeHicTepai (anameTpi 7
CM. acnamTblH anmarnap, anefbCuHAEp, Kbl3aHakTap XaHe
©6ackanapgbl) KilkeHTan 6enwekTepre 6enin KecyaiH KaxeTTiri
XKOK,.

o LlbIpbiHABI KyWbIN anyfa apHanfaH CTakaHabl KYWIbICTbIH
acTblHa TOCbIHbI3.

e  OnekTp XyneciHe WbIpbIHOOriLWTi XarnfFaHpbl3, OHbl KOCbIHbI3
)KOHe NalbIKTbl XbINAaMablKTbl TaHAAHbI3:

— |-wi xbINgamabIK: XXyMcak eHimaepre apHarnfaH (tomatrap,
anmypTTap, byngipreH, anenscuHgep, anxopbinap,
rpenndpyTTep, MMMOHAAp, Xy3iM, ackabak, nusa3, kuapnap,
capbiMcaKk).

— |l-wi xxbIngamaplk: KaTTbl OHiMAepre apHanfFaH
(apTuwokTap, cebi3, anmanap, bypblil, Kbi3binwa, kapTton,
aHaHacTap, Kaginep, cenbaepen, WNUHAT, ackek, Nus3-
nopew ).

o LbipbiHOOTiLLKE AalbIH KeKeHiCTepai / )XeMic-xuaekTepgi
UTepriluneH con earineit TonTeipa apThiHb3. ELL XXAFOANOA
B¥Hbl CAYCAKTAPMEH HEMECE E©TEH 3ATTAPMEH HE
BOJICA OA ICTEMEHI3.

e OHiMaepai Tek KaHa KO3FanTKbILW XYMbIC iCTeN XaTKkaHAa
faHa apTbIHbI3.

o KawaH XyMmcarbifa apHanfaH KOHTENHep HeMecCe LUbIPbIHFa
apHanfaH cTakaH TonFaHAa, LWbIPbIHOeMTILUTI eLwipiHi3 XaHe
cvbIMaapbl 6ocaTbiHpI3.

HAS3AP: 1 MWH. >x0Fapbl TONACCbI3 XyMbIC pyKcaT eTinmewnai.

KocbinbiMaap apanbifbiHaga y3inic 1 MuH. kemipek 6onmaybl Tuic.

CoHbiMeH bipre kaknakra xaHe kabblpranapga XvHanfaH

XyMcarblgaH 6ocaTty Kepek, Hemece KO3FanTKblLL KyWin KeTyi

MYMKiH.

HA3AP:

o LlbIpbiH CbIKKbILL KakocTap, 6aHaHaap, epikrep, MaHronap,
nanavvnapgaH WelpbliH AavblHAayFa apHanmaraH.

o KyMbICTbl asiKTacbiMeH LUbIPbIHOOMTIWTi OLWIpiHi3 )xaHe anekTp
XKYWMeCiHEH OHbl COHAIPIN TacTaHbI3.

TA3ANAY

o Kbinbl cabbiH cymeH Hapnblk anmanbi-canvans benimaepgi
XyblHbI3. Cy3riHiH TECIKTepiH kepiCiHEH XXybin Ta3apTKaH AypbiC.
Byn yLWwiH bigbic-ask XyaTblH MalUMHaHbl KonaaH6aHbI3.

e Tasanay yLiH MeTann WeTKeHi, kapakTbl Xyy 3aTTapblH He
TepiweHi kongaHbaHbI3.

e TynfaHbIH CbIPTbIH AbIMKbIN MOPOMOHMEH CYPTIHi3.

e TynfaHbl cyra 6aTbipMaHbI3.

o Keinbip eHimaep, Mbicanbl cabi3, LbIPbIHOONTILUTIH,
nnactmaccanblk 6enimaepiH 60a1abl, COHAbIKTaH onapabl
JKYMBICTbI asikTaCcbIMeH ne3ae a3 Merwepae Kanpakchbl3
3aTTapMeH Xybln, 04aH COHH MYKUSIT LLIAI0 JXOHEe KENTIPY KaxXeT.

o bBy3binybl Hemece To3bIFbIHbIH, anFaLlkbl 6enrinepiHae Toprbl
Cy3riHi aybICTbIPY Kepek.

CAKTAY

o KybinFaH xaHe KenTipinreH WoipbIHOeNriwTi KypFak opbiHAa
XKUHarfFaH TYpAe cakTaHbl3.

www.scarlett.ru 13

IM001

i UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehni¢ke karakteristike
proizvoda, naznac¢ene na naljepnici, odgovaraju parametrima
elektricne mreze.

o Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za
rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

e Ne koristiti vani.

e Zabranjuje se demontirat sokovnik koji je ukljuéen u mrezu
napajanja. Uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja prije
¢iS¢enja ili kad ga ne uporabljujete.

o Daizbjegnete oStecenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili

druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite ga iz

mreze napajanja i javite se u servisni centar radi provjere.

Ne dozvoljavajte djeci igrati sa uredajem.

Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.

Ne uporabljujte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne koristite uredaj sa o$te¢enim kablom.

Ne probajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se pojavili

problemi, javite se u najblizi servisni centar.

Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vru¢e povrsine.

Ne vucite, ne presavijajte i nigdje ne namotavajte kabel

napajanja.

Ne stavljajte uredaj na vruéi Stednjak ili u blizini izvora toplote.

Ne dirajte pokretljive komponente uredaja.

Budite oprezni sa metalnim detaljima jer su oni vrlo ostri.

Prije uklju€enja uredaja uvjerite se $to je poklopac sigurno

fiksiran. Va$ uredaj ima sigurnosni sustav koji automatski

iskljuuje uredaj ako poklopac nije ispravno namjesten.

e Zabranjuje se gurat produkte prstima. Ako su se komadi vo¢a
zaglavili u grlu, uporabljujte gura¢. Ako to ne pomaze, iskljucite
uredaj iz mreze napajanja, demontirajte ga i oCistite blokirana
mjesta.

¢ Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 1 min. sa pauzom
od najmanje 1 min.

¢ Ne stavljajte u uredaj preveliku koli€¢inu produkata.

PRIPREME

o Raspakujte uredaj i uvjerite se $to proizvod i pribori nisu
osteceni.

e Dobro isperite i osusite komponente koji ¢e biti u kontaktu sa
produktima. ObriSite povrSinu trupa mekom, malo vlaznom
krpom.

e Prije pocetka rada probajte montirat i demontirat sokovnik.

MONTAZA

DEMONTIRANJE:

o Iskljucite uredaj iz mreze napajanja.

¢ Otvorite fiksatore providnog poklopca.

e Skinite poklopac, izvadite mrezasti filtar, skinite blok separatora.

MONTIRANJE:

o Postavite kontejner za mesnati dio na bazu.

o Postavite separator na kutiju motora i pritisnite sa dvije ruke
(mora se €ut pucketanje).

o Postavite mrezasti filtar i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu
dok se on fiksira.

o Namjestite providni poklopac i zatvorite fiksatore.

o Ukljucite uredaj u mrezu napajanja.

RAD

e Sokovnik ima sigurnosni sustav koji automatski blokira motor
ako poklopac nije ispravno namjesSten.

o Prije pocetka rada uvjerite se $to je sokovnik isklju€en i $to je
poklopac sigurno fiksiran.

e Dobro isperite povrée/ voce. Udaljite debelu tvrdu kozu
(pomoranc¢a, ananas, bundeva i dr.) i koStice (viSnje i dr.).
Isijecite u sitne komade koji mogu lako proci u grlo za
proizvode. Voce i povrée srednjih veli¢ina (jabuke, pomorance,
paradajzi i dr. najve¢eg dijametra 7 cm) nije potrebno sijeci u
sitne komade.

o Stavite ¢aSu za sok ispod kanala za izlijevanje soka.

¢ Ukljucite sokovnik i izaberite odgovarajucu brzinu:

— Brzina I: za meke produkte (rajcice, kruske, jagode,
narandze, $ljive, grejpfruti, limuni, grozde, tikve, crni i bijeli
luk, krastavci).

— Brzina ll: za tvrde produkte (arti€oke, mrkva, jabuke,
paprike, cikla, krumpir, ananasi, tikvice, celer, Spinat,
mirodija, poriluk).

o Stavite pripremljeno povrée / voée u sokovnik, polako ga
gurajuci udaratem. NIKAD NE GURAJTE PRODUKTE
PRSTIMA ILI DRUGIM PREDMETIMA.

o Stavite produkte u sokovnik samo kad motor radi.

e Kad se kontejner za mesnati dio ili CaSa za sok napune,
iskljucite sokovnik i oslobodite dijelove.
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NAPOMENA: Neprekidan rad ne moze trajat viSe od 1 min. Pauza

izmedu dva uklju¢enja mora bit najmanje 1 min. Pri tome je

neophodno udaljiti mesnati dio sa poklopca i bo€nih strana
sokovnika jer u drugom slu¢aju moze pregorjet motor.

NAPOMENA:

¢ Cjediljka nije namijenjena za vadenje soka iz kokosa, banana,
marelica, manga, papaja.

e Po zavrSetku rada iskljucite sokovnik iz mreze napajanja.

CISCENJE

e Isperite sve dijelove na skidanje toplom sapunastom vodom.
Otvore filtra je bolje oprat sa suprotne strane. Ne koristite
masinu za pranje suda.

¢ Ne uporabljujte za CiS¢éenje metalne Cetke, abrazivna sredstva
ili brusni papir.

e PovrSinu trupa briSite vlaznom spuzvom.

¢ Ne stavljajte trup uredaja u vodu.

e Pojedini produkti, na primjer mrkva, mogu obojiti plasticne
dijelove sokovnika, zato ih je neophodno odmah po zavrsetku
rada oprat sa malom koli¢inom neabrazivnog deterdzenta,
dobro isprat ¢istom vodom i osusit.

e Ako su se pojavili znakovi kvara ili istroSenosti mrezastog filtra,
potrebno ga je zamijenit.

CUVANJE

« Cuvajte otvoren, osusen i montiran sokovnik u suhom mjestu.

3] BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die
technischen Daten des Geréates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des
Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

o Das Gerat ist nur fir Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu
Industriezwecken geeignet.

o Der Entsafter eignet sich nicht fir AuRenbetrieb.

o Es ist strengst verboten, den Entsafter
auseinanderzubauen, wenn er an das Stromnetz
angeschlossen ist. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Geréat nicht
betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schitzen und
Brandgefahr auszuschlief3en, tauchen Sie das Gerat niemals
ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte es passieren,
ziehen Sie den Netzstecker sofort aus der Steckdose und
wenden sich an den Kundendienst.

e Halten Sie das Gerat aulRer Reichweite von Kindern.

e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

e Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten
sind.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel
beschadigt ist.

e Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren
bzw. seine Teile zu ersetzen. Bei Aufdeckung von
Beschadigungen wenden Sie sich an den Kundendienst.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten
oder heien Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.

o Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das
Geréat gewickelt werden.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf das heille Gas- bzw.
Elektroherd, platzieren Sie es nie in der Nahe von Heizkdrpern.

e Fassen Sie nicht die beweglichen Teile des Gerates an.

e Lassen Sie die besondere Vorsicht beim Umgang mit
Metallelementen walten, da sie extrem scharf sind.

e Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern Sie sich, dass
der Deckel gut fixiert ist. Ihr Entsafter ist mit einem
Schutzsystem ausgestattet, das daflr sorgt, dass sich das
Gerat automatisch abschaltet, wenn der Deckel unkorrekt
befestigt ist.

e Es ist verboten, Lebensmittel mit den Fingern zu schieben.
Wenn Friichtestiicke im Ladetrichter stecken bleiben, benutzen
Sie den Schieber. Soll das nicht helfen, schalten Sie das Gerat
aus und ziehen den Netzstecker aus der Steckdose,
demontieren es und reinigen die verstopften Stellen.

¢ Die Zeit eines ununterbrochenen Arbeitsganges darf 1 Min.
nicht liberschreiten, die Zwischenpausen sollen nicht
weniger als 1 Min. betragen.

e Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit den Produkten
Uberladen wird.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und Uberprifen, ob der Entsafter
und Zubehor intakt sind.

e Waschen Sie sorgféltig alle Elemente, die wahrend des
Betriebes mit Lebensmitteln in Berihrung kommen werden,
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und wischen Sie sie trocken. Wischen Sie die AuRenoberflache
des Gerates mit einem weichen, halbfeuchten Tuch ab.

¢ Uben Sie sich in der Montage/ Demontage des Entsafters vor
dem Betriebsbeginn.

MONTAGE

DEMONTAGE:

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

o Offnen Sie die Arretierungen des transparenten Deckels.

e Nehmen Sie den Deckel ab, ziehen den Siebfilter heraus,
danach nehmen Sie den Abscheiderblock ab.

MONTAGE:

¢ Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter auf den Untersetzer auf.

o Stellen Sie den Abscheider auf das Gehause des
Elektroantriebes und driicken Sie mit beiden Handen, bis er
einrastet.

e Setzen Sie den Siebfilter ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen, bis er die gerechte Position einnimmt.

¢ Montieren Sie den transparenten Deckel und verriegeln die
Arretierungen.

e SchlieBen Sie das Gerat ans Netz.

INBETRIEBNAHME

o |hr Entsafter ist mit einem Schutzsystem ausgestattet, das
dafiir sorgt, dass sich das Gerat automatisch abschaltet, wenn
der Deckel unkorrekt befestigt ist.

e Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern Sie sich, dass
der Deckel gut fixiert ist.

e Waschen Sie sorgfaltig Gemuse/ Obst. Die dicke harte Schale
(Apfelsine, Ananas, Kirbis u.d.) und Kerne (Kirsche
u.a.)entfernen. In kleine Stiicke schneiden, die in die
Aufgabedffnung passen. Gemiuse und Obst von mittlerer Grofie
(Apfel, Apfelsinen, Tomaten u.&. nicht groRer als 7 cm im
Durchmesser) sind in kleine Stiicke nicht unbedingt zu
schneiden.

o Stellen Sie den Saftbecher unter den Saftausguss.

e Schlielen Sie den Entsafter an das Stromnetz an, schalten ihn
ein und wahlen die passende Geschwindigkeit.

— Geschwindigkeit I: fur weiche Lebensmittel (Tomaten,
Birnen, Erdbeeren, Apfelsinen, Pflaumen, Grapefruits,
Zitronen, Trauben, Kirbisse, Zwiebeln, Gurken,
Knoblauch).

— Geschwindigkeit Il:  fir harte Lebensmittel (Artischocken,
Karotten, Apfel, Paprika, Riiben, Kartoffeln, Ananase,
Zucchini, Sellerie, Spinat, Dill, Porree).

e Laden Sie das vorbereitete Gemuse/ Obst in den Entsafter,
indem Sie es mit dem Schieber leicht stoBen. MACHEN SIE
DAS UNTER KEINEN UMSTANDEN MIT DEN FINGERN
ODER ANDEREN NICHT DAZU GEEIGNETEN
GEGENSTANDEN.

e Laden Sie die Lebensmittel nur, wenn das Triebwerk in
Gang gesetzt wurde.

e Wenn der Fruchtfleischbehalter bzw. Saftbecher voll wird,
schalten Sie den Entsafter aus und leeren Sie die Behalter.
ACHTUNG: Die Zeit eines ununterbrochenen Arbeitsganges darf 1
Min. nicht Gberschreiten, die Zwischenpausen sollen nicht weniger
als 1 Min. betragen. Dabei sollen die Fruchtfleischreste von Deckel
und Wénden entfernt werden, andernfalls kann es zur Uberhitzung

des Triebwerkes kommen.

ACHTUNG:

o Der Entsafter ist fur die Zubereitung von Séften aus
Kokosfleisch, Bananen, Aprikosen, Mangopflaumen,
Papayafriichten nicht bestimmt.

e Nach der Benutzung schalten Sie den Entsafter aus und ziehen
den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG

e Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit warmem
Seifenwasser. Die Filteréffnungen lassen sich am leichtesten
von der Kehrseite reinigen. Benutzen Sie zu diesem Zweck
keine Geschirrsplilmaschine.

¢ Benutzen Sie keine Metallbirsten, scheuernden
Reinigungsmittel oder Sandpapier.

e Wischen Sie das Gehause mit einem nassen Schwamm von
aullen ab.

e Tauchen Sie das Gehause nicht ins Wasser.

¢ Einige Lebensmittel, z.B. Karotten, kdnnen Kunststoffelemente
verfarben, deswegen sollen sie gleich nach der Benutzung mit
einem nicht abrasiven Reinigungsmittel bearbeitet, sorgfaltig
gewaschen und abgetrocknet werden.

e Sobald der Siebfilter die ersten Anzeichen einer Beschadigung
oder des Verschleiles aufweist, soll er ausgewechselt werden.

AUFBEWAHRUNG

e Bewahren Sie den Entsafter an einem sauberen, trockenen Ort
auf.
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